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Özet 

Bu makaleninamac Osmanlı Toplumu'nun Hz. Muhammed 
hakkındaki bilgi kaynaklan ile ilgili bir bibliyografya denemesi 
ortaya koymaktır. Anla!jıldığı kadanyla Osmanlı toplumu da 
Hz. Muhammed hakkında İslam medeniyetinin geleneksel 
bilgi kaynaklanna ba!j wrm\J!jtur. Burılann ba!jlllda Arapça ve 
Farsça'dan tercüme edilen eserler gelmektedir. Buna ilaveten 
Hz. Muhammed hakkında Türkçe çok sayıda manzum ve men­
sur eser telif edilm~. Biz genel bir değerlendirmesini yapıp 
konu ile ilgili temel çizgileri belirlemeye çalı§!ık. ÖZellikle siyer 
dalında kiıleme alınmış Osmanlı muhiti klasikleri niteliğindeki 
çalışmalann kısa tanıbmlannı yapbk. Bu eserlerden hareketle 
Osmarılı toplumunun Hz. Muhammed ile algılannın da daha 
çok duyguya dayalı ve tasawufi mahiyette olduğunu tespit 
ettik. 
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İslam medeniyetinde Hz. Muhammed'i konu alan 
ilim dalları esas olarak hadis, siyer, meğazi, §email, 
delail, hasais ve İslam tarihi §eklinde geli§miştir. Kay­
nağı siyer olan manzum ve mensur eserler Türkçede 
önemli bir yekılrı t~kil etmektedir. Bunlan Mevlid, 
delailü'n-nübüwe, tiasaisü'n-nübüwe, §emailü'n-nü­
büwe, mirac-name, hicret-name, hilye-i §erife, esrna­
l Nebi, neseb-i Nebi, mu'cizat-ı Nebi, Gazavat-t Nebi 
ve kısas-ı enbiya kitaplan olarak tasnif edebiliriz. ı 

Osmanlı toplumunun Hz. Muhammed hakkındaki 
bilgi kaynaklannın tespitine yönelik bu·bibliyografya­
nın oluşturulmasında büyük oranda İstanbul Kütüpha­
neleri Tarih-Coğrafya Yazmaları Katologlan, I. Türkçe 
Tarih Yazmalan, (İKTCYK 1) (Maarif Vekaleti, İstan­
bul, 1943), Kültür Bakanlığı Milli Kütüphane Başkan­
lığı Türkiye Toplu Yazmalar Katoloğu CD 1-II (2004) 
ve Eski Harfli Türkçe Basma Eserler Bibliyografyası 
CD' sinden yararlandık Hz. Peygamber hakkında Os-
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Abstract 

The aim of this article is to compile an annotated bibliog­
raphy of the sources of knowledge in the Ottoman Society on 
the Holy Prophet Muhammad. As understood, The Ottoman 
society mairıly applied for the knowledge on the Prophet 
Muhammad the traditional sources of the . Islami c civiliza­
lion, most of which were translated from Arabic and Persian 
Uterature. Additionally, a lot of Turkish books were written in 
rhyme and prose abou( the Prophet. W e bied to evaluate and 
expound the main lines in the Ottoman understanding of the 
Prophet Muhammad. Especially we pointed out the Turkish 
sira literature. W e concluded that the Ottoman Society's under­
standing of the Prophet Muhammad was mairıly based on 
emotional and mysticaJ elements. 
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manlı coğrafyasının tamamında okunagelen eserlerin 
tümünü tesı)it ettiğimiz iddiasında değiliz. Ancak konu 
ile ilgili tem~l çizgileri ve eserleri belirlediğimizi dü§ü-. 
nüyoruz. Özellikle siyer dalında kaleme alınmış Os­
manlı muhiti klasikleri niteliğindeki çalışmalann kısa 
tanıbmlannı yapmayı da uygun bulduk. . ' 

1. Siyerl.er 

Türkietin kendi dillerinde yazdıklan ilk siyerin adı 
ve tarihi henüz kesin olarak tespit edilememekle bir­
likte, · çoğu diru konuda olduğu gibi siyerde de Fars 
edebiyabndan etkilendikleri ve ondan çeviriler yap­
tıklan söylenebilir. Farslar bu yönde daha erken adım 
atmı§lar, 512/1118'de "Ünsü'l-İslam" adlı anonim 
siyer kitabını yazmı§lar, 620/1223'te İbn Hişam'ın 
(ö.213/828) Siyer'ini çevirmi§lerdir.2 Bu süreçte Arap­
ça veya Farsça siyerlerin çevirisi yapılabileceği gibi, 
müstakil Türkçesiyerler de yazılmı§ olabilir.3 

2 ei.Shaman, Messad Savey\im Ali, TOrk Edebiyatında Siyeıler ve lbn 
H~'m Siyer'inin Tarkçe Tercümesi, Basılmamış doktora tezi, An­
kara ü. ilahiyat Fakültesi Kataplıanesi, no. 29318). Ankara 1982, s. 
XXVII. 

3 Köprülü, F., TOrk Edebiyab Tarihi, Ötüken yay. isıanbull982, s.162. 
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Batı Türkleri bağlamında, bilinen Türkçe ilk tercü­
me-telif siyer 14. yüzyılın ikinci yansına, ilk telif siyer 
de 17. yüzyılın ilk çeyreğine aittir. İlk tercüme eser Er­
zururrılu Mustafa Darir'in (ö.736/1393) Ebu'I-Hasan 
el-Bekri (ö.694/1295) ile İbn Hi§am'dan (ö.218/833) 
tercüme yoluyla 790/1388'de tamamladığı "Siretü'n­
Nebi"dir.4 Uzun süre yaygın olarak bu çalı§ma sonra­
ki Türkçe siyer edebiyatını da etkilemiştir. Türkçe ilk 
telif ve özgün siyer de, nispeten güvenilir kaynaklara 
dayanan Ala§ehirli Kadı Veysi'nin "Siyer-i Nebi"sidir. 
Bu eser halk tarafından beğenilmi§ ve .büyük §öhret 
kazan mı§ br. 5 

Osmanlı toplumunu esas alarak söylersek 19. yüz­
yılın ba§larına kadar yazılan Türkçe telif siyer-i nebi 
sayısı, manrum ve mensur olmak üzere 16 kadar, 19. 
yüzyıldan 20. yüzyılın ilk çeyreğine kadar ne§redilen 
siyer sayısı 20 civanndadır. 

Osmanlı Türkleri Hz. Muhammed hakkında bilgi­
ye ula§abilmek için Arapça ve Farsça siyerleri kendi 
dillerine kazandırmı§lardır. Mütercirnlerin çoğu çevi­
riye esas olarak klasik İslam siyerleri yerine çağda§la­
nnın Arapça veya Farsça eserlerini tercih etmi§lerdir. 
Bu, nedeni araştıniması gereken bir konudur. Bunun 
yanında çoğunlukla serbest çeviri yapmı§lar, gerekli 
gördükleri yerlerde ihtisar veya izah yoluna gitmi§­
lerdir. Mesela Şair Baki, Şafi mezhebine mensup 
Kastallani'~in Mevahib'ini tercüme ederken Hanefi 
mezhebine ve Osmanlı toplumuna uygun izahlarda 
bulunmu§tur. 

Siyer çevirilerinin üç tanesi, Cami'nin Şeuahid'i 
Molla Miskin'in Meôric'i ve el-Kastalani'nin el-Meva­
hib'i tasavvufi nitelikli eserlerdir. 

Çevrilen siyerlerin ba§lıcaları §Unlardır: 

1. İbn Hi§am (ö.218/833) es-Siretü'n-Nebeuiyye, 

2. İmam Tirmizi (279/892), $emiiil, 

3. Kadı Iyaz (ö.544/ 1149) Kitabu'ş-Şifa bi Tarifi 
Hukukıi'I-Mustafa, 

4. Ebu'I-Hasan Ahmed b. Abdiilah ei-Bekri 
(ö.694/1295) Siyretü'n-Nebi 1 ei-Envar ve Miftahü's­
Sürür ve'I-Efkiir fi Meulidi'n-Nebiyyi'I-Muhtar 1 İnti­
kalü'I-Envari Mevlidi'I-Mustafa ei-Muhtar ve Muciza­
tühü ve Mağazih, 

5. Sadurldin Kazeruni (ö.758/1357) Siyer 1 ei­
Münteka fi M eviidi Mustafa, 

6. Abdurrahman Molla Cami (ö.898/1492) Şeua­
hidü'n-Nübüvve, 

4 bkz. Mustafa, Erkan, Siretü'n·Nebi ffercilmetO'd-Darir}, Basılmamış 
doktqra tezi, danışman, Hamza Zülfikar, DTCF, 2127, 11 cild. 

5 Öztürk,. Nuran, Siyer-i Nebi ve Siyer·i Veysi: Dürrü't-Tac fı Sireti Salü­
bi'I-Mi'rac, Basılrnamış doktora tez, danışman Cihan Okuyucu, Erciyes 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Kayseri 1997. 
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7. Cemaleddin Suyuti (ö.911/1505-6) Hasais-i 
Kübra, 

8. Şihabuddin Ahmed el~Kastalani (ö.923/1517) 
ei-Mevahibu'I-Ledünniye fi Minahi'I-Muhammediye, 

9. Cemalüddin Ataullah b. Fadlullah ei-Hüseyni 
e§-Şirazi (ö.926/1520) Ravzatü'I-Ahbab fi Sireti'n­
Nebi ve'I-'AI ve'I-Ashab, 

10. Molla Miskin (ö.954/1547) Meiiricü'n-Nübüv­
ve fi Medarici'I-Fütüvue, 

ll. İbrahim Halebi (ö.l191/1776), Nazmu's-Si­
reti'n-Nebeviye. 

1. Türkçe Siyerlerin Yazalış Gayeleri 

Siyerler ba§ta padi§ah olmak üzere üst düzey bü­
rokrasiye yaranmak, göze girmek, paye elde etmek 
gibi dünyevi: Hz. Peygamber'in anlamak ve anlatmak 
gibi uhrevi gayelerle yazımı§ ve hemen çoğu siyerde 
samirniyet ile sadelik esas alınmı§br. 

Siyerlerin yazılı§ veya çeviri gayesi esas olarak §U 
yönlerden önem ta§ımaktadır: 

1. Müellif 1 mütercimin gayesini, nasıl bir Hz. Mu­
hammed anlatmak istediğini, siyer anlayı§ını, rivayet­
ler haberler kar§ısındaki tutumunu göstermesi; 

2. Yönetimin siyer ilmine bakı§ını ve siyer yazıcılı­
ğından beklentilerini göstermesi; 

3. Kamuoyunun bir siyer kitabından beklentisini 
ve nasıl bir Hz. Muhammed algısı Içinde olduğunu 
göstermesi. 

Mütercim 1 müellifin gayesini; mesela, Koca Ni­
§ancı Celalzade'nin eserinde açıkça bulmaktayız. Çe­
viriyi Kanuni'nin emri ile yapan mütercimin gayesi, 
böylesine yararlı bir siyeri her kesimin aniayabilmesini 
sağlamaktır. 

Yönetirnin gayesini de Darir ortaya koymaktadır: 
Darir'in siyer ile ilgilenme emrini veren Memluk sulta­
nı Mansur'un gayesi hazırlanacak eserde Hz. Peygam­
ber'in sureti .ve sireti, ilim, adalet, marifet, enbiyanın 
ve evliyanın ~Qzleri bulunsun ki okuyucuya ve dinleyi­
ciye eğlence ·olduğu gibi yüreğine kuwet versin.6 

Şair Baki de Sokullu Mehmed Pa§a'nın emri ile 
· yaphğı çevirinin gayesini §öyle ortaya koymaktadır: 1. 

Din ehlinin güzel ahlak sahibi olması ve kurtulu§U Hz. 
Peygamber'i öğrenmekle mümkündür. 2. Kastallant­
'nin kitabını, hem muhtevasının üstünlüğü hem de 
alimler ve halk tarafından muteber ve maruf olması 
bakımından tercih etmiştir.7 

Mahmud Magnisavi de siyerciliğe eğilme ve tercü-

6 Karahan, Leyla, Enu~u Darir, MEB, istanbul 1995. s.7. 
7 Kastallani-Baki Tercilmesi, Mevahib, s.10-11. 
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me gayesini 1. Hz. P~ygamber'in §efaatini tahsil, ve 
2. Kastallanl'nin muteber ve maruf olması §eklinde 

' ortaya koymaktad.ır: 

Albpannak Muhammed Efendi de tercüme gaye­
sini Hz. Peygamber'in §efaatini tahsil etmek, sadaka-ı 
cariye yapmak, hayır ile anılmak ve halka yararlı ol­
mak §eklinde belirtmektedir. 

2. Türkçe Siyerlerin Kaynaklar 

Yukanda sıraladığımız, 18. yüzyıl sonuna kadar 
kaleme alınan, Türkçe siyerlerin Arapça ve Farsça 
başlıca kaynaklan §Urılardır: 

1. Ali b. Muhammed ei-Maverdi, (ö.450/1058) A'­
lamü'n-Nübüwe; 2. Ali el-Kari, {ö.1014/1605), Şerh­
i Şernail-i Şerif; 3. Ayni, Bedreddin, (ö.855/1451), 
Şerh-i Sahih-i Buhari, 4. Begavi, Hüseyin b. Me­
sud (ö.517/1123) Mealimü't-Tenzil, 5. Beyhaki, 
(ö.458/1065) Tarih; 6. Buhari,· Sahih; 7. Bulkani, 
Ömer b. Reslan, {ö.893/1488); 8. Cami, Abdurrah­
man {ö.890/1492) Şevahidü'n-Nübüwe; 9. Diyar­
bekiri, Hüseyin, {ö.960/1552) ei-Hamis fı Ahvali 
Enfesi'n-Nefis; 10. Ebu'I-Hasan Ahmed b. Abdiilah 
ei-Bekri (ö.694/1295) ei-Envar; ll. Fahreddin Razi, 
İsmetü'l-Enbiya, 12. Handemir, Habibü's-Siyer; 13. 
İbn Asakir, (ö.571/1176); 14. İbn Hişarn {ö.218/833), 
es-Siretü'n-Nebeviyye; İbn ·İshak, (ö.151/ 768) Sire, 
15. İbn Kesir, es-Siretü'n-Nebeviyye; 16. İbn Sa'd 
{ö.230/845), et-Tabakatü'I-Kübra, 17. İbn Seyyi­
din'n-Nas, ·(ö. 734/1333) Uylınü'l-Eser fı Funini'I­
Megazi ve's-Siyer; 18. Halebi, İbrahim b. Mustafa 
ei-Halebi el-Mudari · {ö.1191/1776), Nazmu's-Sireti­
'n-Nebeviye: Şerh-i Nazm-ı Sire; 19. İbrahim en-Ne­
hai; {ö. 96n14); 20; İbrahim ez-Zecac {ö.311/923), 
Ma'ani'I-Kur'an; 21. Iraki, Ziyauddin {ö.806/1404) 
ed-Dürerü's-Seniye fı Nazrni's-Siyeri'z-Zekiye, 22. 
Kadı Iyaz (ö.544/1149) eş-Şifa; 23. Kastalani,. Şi­
habuddin Ahmed. {ö.923/1517) el-Mevahibu'I-Le­
dünniye fı Minahi'I-Muhammediye; 24. Kazeruni, 
Sadeddin, (ö.954/1547), Siyer-i Kazeruni 1 el-Mün­
tekaı 25. Külai, Süleyman b. Musa (ö.634/1236) 
ei-İktifa fi Megazi'l- ~ustafa; 26. Menavi, Abdurrauf 
(ö.1032/1622) Futuhatu~s:Subhaniye (ed-Dürerü's­
Seniye §erhi); 27. Molla Gürani, {ö. 893/1488) Tefsir; 
28. Molla Miskin {ö.954/1547) Delail-i NUbüwet-i 
Muhammedi ve Şernail-i Fütüwet-i Ahmedi 1 Mea­
ricü'n-Nübüwe, 29. Müslim, Sahih; 30. Semerkandi, 
Ebu'I-Leys {ö.393/1003) Tefsir, 31. Sıbt ibnu'I-Ace­
mi, (ö.841/1437), Nuru'n-Nibras; 32. Süheyli, Abdur­
rahman, {ö. 581/1185), er-Ravdu'I-Unuf; 33. Şeyhza­
de, Muhammed b. Mustafa ei-Kucevi, {ö. 951/1544) 
Rahatu'I-Ervah (Kaside-i Bürde Şerhi); 34. Şirazi, 
Asiluddin Abdullah b. Abdurahman, (ö.884/1479) 
Dürcü'd-Dürer; 35. Şirazi, Cemalüddin Ataullah b. 
Fadlullah ei-Hüseyni, (ö.926/1520) Ravzatü'I-Ahbab 
fı Sireti'n-Nebi ve'l-'Al ve'l-Ashab, 36. Taberani, 37. 

Taberi (ö. 310/922), Tarih, 38. Tirmizi, Sünen, Şema­
il, 39. Vakidi (ö.207/822); 40. Zehebi. 

3. Türkçe Siyerciliğin Genel Karakteri 

Bu listede yer alan eseriere baktığımızda Osmanlı 
siyer yazıcluğının genel karakteri hakkında bazı kana­
atiere varmamız mümkündür. 

1. Osmanlı siyer yazıcılığı menkıbe, abartılı haber 
ve hikaye ağırlıklıdır. Listede açıkça görüldüğü gibi, 
Türkçe siyer yazıcılığının doğuş yıllannda Ebu'I-Ha­
san el-Bekri gioi, muhtemelen vaizlik mesleğinin bir 
gereği olarak, abartılı ifadelere, uydurma rivayetlere, 
asılsız haberlere ve hikayelere çokça yer veren bir 
müellifin eserinin tercümesi edilmiş olması bilimsel si­
yercilik açısından bir talihsizlik sayılabilir. Darir'in bu 
tercümesi uzun yüzyıllar Osmanlı siyer yazıcılığında 
şekil ve muhtevayı belirlemiştir. 

2. Osmanlı siyer yazıcılığı tasawufı niteliklidir. 
Kastallani'nin Mevahib'i ve Molla Miskin'in Mearic'i 
gibi tasawufi nitelikte eserler de Türkçe siyer yazıcılı­
ğının içerik bakımından büyük ölüçüde taswufi muh­
tevada gelişmesinde etkili olmu§tur. Bu eserlerin Türk 
toplumu üzerindeki etkisini, kütüphanelerde yazmala­
nnın ve baskılannın yaygınlığı ve çokluğu açıkça orta­
ya koymaktadır. 

3. Osmanlı si yer yazıcılığında delail-hasaise önem 
verilmiştir. Tirmizi'nin Şemail'i, Cami'nin Şevahid'i 
ve Suyuti'nin Hasais'i gibi daha çok delail-hasais türü 
eserler de Türk siyer yazıcılığının özellikle bu yönde 
teksif olduğunu göstermektedir. Söz konusu eserler 
de.hem ya;zma hem de baskı olarak Türk o~yucuya 
yaygın §e~de ulaşmı§tır. Bu gelişmenin ba§ arnilinin 
O'na duyulan muhabbet ve aşk olduğu söylenebilir. 
Arpagu§, ~iuhammediye, Envaru'I-A§ikln ve Ka.ra Da­
vud gibi popiller eserlerden hareketle Osmanlı toplu­
munun Nur-i Muhammed'i üzerine bir peygamberlik 
anlayışı ve Hz. Muhammed ··algısı geliştirdiği ne i§aret 
eder. Daha·çok Şiilik ve tasawufun beslediği bu an­
layışa göre söz konusu nur, Hz. Adem'den başlayarak 
sırasıyla peygamberlere geçerek Hz. Muhammed'e 
ulaşmı§br. Dolayısıyla Hz. Muhammed ruhen ve be­
denen olağanüstülüklerle donablımış, olağanüstü ha­
yat yaşamış bir peygamberdir. Mucizevi bir hayat sür­
müş ve pek çok mucize göstermi§ olan Hz.Peygarnber 
vefat etmi§ olmakla birlikte kabrinde el an diridir. 8 

Bu durum, bir yönüyle siyer ile meşgul olan mü­
ellif-mütercirnlerin tercihi olduğu gibi bir yönüyle de 
Osmanlı toplumun~n nasıl bir Hz. Muhammed bek­
lentisi ve algısına sahip olduğunu göstermektedir. 

4. Türkçe siyerlerin sayıca az olmasının en önemli 
sebebi siyerin kolları sayılabilecek Mevlid, Miraciye, 

8 Aıpaguş, Halice Kelpelin, Osmanlı Halkımrı Geleneksel Islam Arılay~ı 
ve Kaynaldan, Çamlıca Yayınlan, 2001, s.lSl-220. 
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Hilye gibi alanlarındaki eserler ile yine bu kategoride 
değerlendirilebilecek olan Muhammediye, Envaru'l­
Aşikin vb. kitapların halk tarafından daha çok beğe­
niJip okunınası ve Darir'in eserinin etkisini uzun süre 
devam ettirmesine bağlanabilir. · 

5. Bu dönem Osmanlı siyer yazıcılığının, bilim­
sellik hususunda İslam siyerciliğini nitelik ve n_icelik 
yönlerinden çok ileri götürdükleri söylenemez. Türk 
siyercilerin bu ilme katkısı, daha çok siyer kitaplarının 
nazm edilmesi, ihtisan, bablara ayniması ve teferruat­
la yazılması şeklinde olmuştur. 

6. Genelde dini konular özelde bazı siyerler de da­
hil Hz. Peygamber ile ilgili eserlerin daha çok manzum 
yazılmasının başlıca sebeplerini merhum Çelebioğlu 
şöyle sıralamaktad.ır: 

a. Nazımın şair oluşu veya bu sahada eser verme 
arzusu, 

b. Tercüme eserlerde aslının da manzum oluşu, 

c. Talimi konularda manzum yazma geleneğinin 
mevcudiyeti, 

d. Nazire yazma geleneği, 

e. Kolay okuma ve ezberleme.9 

7. Türk siyercilerinin meslek ve meşrepleri de de­
ğişiklik göstermektedir. Tarihçilik yanında şair, ede­
biyatçı, fakih, mutasawıf, siyasetçi, tefsirci siyerciler 
de sıkça rastlanmaktadır. Siyer konusuna h~r döne­
min ünlü Türk şair ve yazarlan, sözgelişi, Darir, Baki, 
Karaçlebizade Abdülazi.Z, Celalzade Mustafa, Veysi, 
Nabi, Abdülbaki Arif, mütercim Asım gibi, tercüme 
veya telif bir eser vermeye çalışmışlardır. 

· a. Tercüme Siyerler 

1. ei-Envar 1 Siyer-i Ebu'I-Hasan ei-Bekri 
Tercümeleri 

1.1. Tercümetü't-Darir ve Takdimetü'z­
Zahir (Siret-i Nebi) 

Mütercirn: Mustafa Darir (ö.736/1393)1° 

Mısır ve Memluk sarayı o önemde Türk kültürünün 
geliştiği ortamların başında geliyordu. Türkçe.ordu ve 
sarayın resmi dili idi. Türkçe' den başka dil bil~eyen 

9 Çelebioğlu, "Türk Edebiyatında Manzum Dini Eserler", s.350. · 

ı o Mustafa b. "Yusuf b. ömer Darir el-Erzene'r-Rümi (Erzurumlu Kadı) 
Mustafa Darir (ö. 736/1393) doğuştan am4 olduğu için Türkçe Gözsüz 
ve aynı anlamdaki Darir lakabıyla anılmışbr. "Mevlevi", "Şeyh" gibi 
unvanlarla da anılan Darir'in Mevelevili~e mensup veya muhabbetU 
olduğu sanılmakıadır. i.lk lahsilini doğwn yeri Erzurum'da alan Darir 
gOçlü hafızası ile Arapça ve Faısça yanında Islami ilimleri de öğren­
miş, 779/137Tde Mısır'a gilmiştir. Buradan 790/1388'de İskenderi­
ye'ye geçmiştir. Oradan da ailesi ile birlikte Kaıaman'a döndü. Dört 
yıl sonra 79511393'te Şam'a dönm~ ve Halep emirinin himayesinde 
bazı eserler kaleme almışbr. Darir'in bundan sonraki hayab hakkın­
da bilgi bulunmamaktadır. Leyla Karahan, Erzurumlu Mustafa Darir, 
MEB, ist. 1995, 2-9. 
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sultanlar Türk alim, sanatçı ve ediplerini koruyorlard.ı. 
Bu siyaset Mısır' ı Türk dünyasının kültür merkezlerinin 
başına geçirmişti. Anadolu ve Türkistan başta olmak 
üzere Türk dünyasının çeşitli yerlerinden pek çok alim 
ve edebiyatçı Mısır'a geliyordu. Darir de 779/1377' de 
sultaniara yakın olmak için Mısır'a gitmiş ve Memluk 
sarayına girmeyi başarmıştır. O, Mansur Alaaddin Ali 
b. Şaban b. Hüseyin'in (778/1376-783/1380) mecli­
sinde beş yıl geceleri meliklerin tarihi, sahabenin gaz­
veleri ve Mısır, Irak Şam gibi ülkelerin fethini anlatmış, 
eserini Sultan ez-Zahir Seyfeddin Berkuk'a takdim et­
miştir.1ı 

Çeviri sebebi: Darir'e siyer ile ilgilenme emri Sul­
tan Mansur Ali b. Şaban b. Hüseyin'den gel.miştir. 
Sultan bir gün o'na şu ricada bulunmuştur: 

Gel iy Gözsüz bana sire söyle 1 Kim anda süret ü 
hem siret olsun 

Hem anda ilm anılsun adl anılsun 1 İçinde mani vü 
ma'rifet olsun 

Bize eğlence olsun dinlemekde 1 Yüregümüze dahı 
kuwet olsun · 

Hem anda enbiyanun evliyanun 1 Sözi söylensün 
ü hoş rahmet olsun. Karahan 7'den iktibas. 

Bunun üzerine Darir, "şeyhü'I-İslam, .hülasatü'l­
enam müslümanlıga pişdar, din ulusı, mezheb mu'te­
beri, allame-i alemiyan" gibi lakaplarla an dığı Mısır' da 
yüksek dini makamda bulunan Erzurumlu hemşehrisi 
Şeyh Ekmeleddin Muhammed b. Muhammed Mah­
mud el-Babirti'ye (Bayburtlu) (ö. 786/1384) giderek 
konuyu aktardığında ondan şu cevabı almıştır: 

Eydür ey miskin yöri gel şad olup 1 Kim senün bir 
gene açıldı yüzüne 

Gönlüne bir nG.r virdi Hak Çalap 1 Bahmadı göz­
süzlügüne gözüne 

Var Reswün siresini söylegil 1 Sa'at eyle ol sözi 
kendüzüne 

Söyler isen ol nun şerh eylegil/ Kim güneş hayran 
ola kendüzüne Karahan 8'den iktibas. 

Siyer konusunda bir tercüme yapmaya karar ve­
ren Darir hangi eseri çevirmesi gerektiği konusunda · 
ön araştırma yapmış, İbn Hişam ve Ebu'I-Hasan el­
Bekri arasında kararsız kalınca Şeyh Ekmeleddin'e 
"Ey müşkül olan işleri halledici Resul'ün sireti kitabın 
iki kişi şerh eylemişdür. Her birisi elvan acaib garaib 
söz söylemişdür. Birisi Ebu'I-Hasan ei-Bekri, birisi İbn 
Hişam rahmetullahi aleyhirna -Darir'e ol iki rivayetin 
hangisini söylemeye işaret edersiz? diye durumu arz 
etmiştir. Bunun üzerine Şeyh'ten şu cevabı almıştır: 
"İbn Hişam, kalan müfessirler gibi ol dahi bir tefsir 

11 Banarlı, Nihat Sami, Resimli Türk Edebiyab Tarihi,!, 387; Karahan: 6. 
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. . 
idubdür. Ama Kur'an tefsirini siyer tarikasında söyle­
yübdüı:. Kur'an'ın sebeb-i nuzulını, hadis-i nebevinin 

~sebeb-i vurüdini ~erh eyleyübdür. Beliğ lügatler, mü~­
kil ibaratlar tansuk hikayatlar kitabında dere edipdür. 
Pes öyle olsa İbn Hi~am kitabı tercüme kılmah anı 
arnm-ı kavme söylemek katı müşkil ola ... Lakin Ebu'I­
Hasan ei-Bekri'nün rivayeti haber-i vahidden haber-i 
mütevatirden cem oluptur. Ta kim arnm-ı halaik mis­
kin-mu'tekad kavm kim söz fe h m idemezler, ol amin-ı 
halaik masiahat içün ol fadıl, ol kamil bu rivayeti asan 
söylemişdür."12 

Darir, bu kayıttan anlaşıldığına göre Ebu'I-Hasan 
Ahmed b. Abdiilah ei-Bekri'nin (ö. 694/129S) önem­
li miktarda uydurma rivayet içeren ArapÇa el-Enuôr 
ue Miftahü.'s-Sürür ue'l-Efkôr ft Meulidi'n-Nebiyyi'l­
Muhtar adlı eserini tercümesine esas almı§İlr. Ancak 
bazı yerlerde tashih, tadil ve ilaveler yapmış, kimi za­
man İbn Hişam'ın Sire'sine başvurmuştur. Eserin Dil, 
Tarih Coğrafya Fakültesi Kütüphanesi Muzaffer Ozak 
I bölümi1nde numara 967'de kayıtlı ·nüshası varak 
SO'de bu husus şöyle belirtilmektedir: " ... İbn Hi§am 
rivayetini dahi bu tercüme·kitabında dere etti .... Ol iki 
ulunun ka vii bir yerde bulundu ve ol iki dürlü rivayet 
bu Türki tercümesinde bulundu" .13 Nitekim günümüz 
Türkçe'si ile yayınlanan popüler metinde de bu ifade­
ye yer verilmi§tir. 14 

Bu durumda Darir serbest çeviri yoluyla TOrkçe'ye 
kazandırdığı Tereümetü't-Darir ue Takdimetü'z- Za­
hir (Siret-i Nebi)' adlı ese.rini önce Sultan Berkuk'un 
huzurunda sözlü olarak şerh etmiş sonra Sultan'ın em­
riyle yazıya geçirip ve 790/1388'de sunmu§tur.15 Eser 
müstensihler tarafından S-6 cilt olarak düzenlenmiştir. 16 

Yukandaki değerlendirmedeki bazı unsurlar Şeyh 
Ekmeleddin'in kendi fikri olması yanında Darir tara­
fından kabul edilmesi ve başta Memluk sarayı olmak 
üzere Türkçe konuşan kamuoyunun beklentileri bakı­
mından da önem arz etmektedir. Şeyh, İbn Hişam'ın 
siresini tefsir olarak nitelendirmekte "beliğ lügatler, 
müşkil ibareler, ·tansuk hikayeler"in bulunduğu bu ki­
tabı çevirmek ve halka anlatmanın zor olacağını iddia 
etmektedir. Öte yandan "haber-i vahidden haber-i 
mütevatirden cem olan" ve. "asan söylenen" Ebu'l-

12 EI..Shaman, s. XU-XUI'den na.lden. 
13 EI..Shaman, XLV'den naklen. 
14 Güıtunca, M. Faruk , istanbul 1977. 
ıs Kaıahan 17. 

~6 Yamıalan: Ali ı:m'iri Ef. (Millet ktb) no. 313, 314, 315, 720; Fatih 
ktb no. 4271, 4272, 4273, 4274, 4396, 44{)4; Nuruomaniye ktb no. 
3348; Hacı Mahmud Ef: (Süleymaniye ktb) no. 4301, 4361, 4491; 
Çelebi Abdullah Ef. (Süeymaniye ktb) no. 251; Hüdayi (Selim Ağa 
ktb) no. 98. istanbul Kütüphaneleri Tarih-Coğrafya Yamıalan Ka­
tologlan, 1. Türkçe Tarih Yazmaları, (iKTCYK l) Maarif Vekaleti, Is­
tanbul, 1943, V. Fasikül, 404-410. Darir'in eseri haldancia doktora 
yapılmıştır. (Mustafa Erkan, Sitetil'n-Nebi, Ankara Üniversitesi Sosyal 
Bilimler Enstitilsü, Yeni Türk Dili, 1986) Eser M. Faruk Gürtunca ta­
rafından sadeleştirilerek (Kitab-ı Siyer-i N ebi 1-111, isl 1977; aynı yayın 
Doğuş yayınevi tarafından altı cilt halinde) yayınlanmıştır. 

Hasan ei-Bekri'nin eserini, sıradan halkın "maslahab 
için" çevirmenin daha uygun olacağını salık vermek­
tedir. Ancak bilinmektedir ki Ebu'I-Hasan ei-Bekri'­
nin uydurma rivayetlerle dolu eserinin zaman zaman 
okunması dahi bazı ulema tarafından hoşgörü ile kar­
şılanmamış ve yasaklanmışbr.17 

Türkler tarafından uzun zaman sevilerek okunan 
bu çeviri sonraki Türkçe siyer edebiyatını da etkile­
mi§tir. 18 Nesir olarak yazılan eserin içinde çok sayıda 
manzum parça bulunmaktadır. ÖzeUikle Hz. Muham­
med'in doğumunu anlatan SS beyitten oluşan üç bö­
lümlük mevlid Türk edebiyatının ilk manrum mevlidi 
kab~ edilmektedir.19 

Muhteua: Eserde esas olarak Hz. Muhammed'in 
hayab ile Şam'da medfun enbiya, sahabe ve evliya 
anlatılmaktadır. Düzenli bir içeriğe sahip olmayıp fas ıl 
ve hikayeler şeklinde olaylar abartılı bir şekilde anla­
tılmı§İlr. Birinci cilt: T ereüme sebebi, Sultan ez-Zahir 
Seyfeddin Berkuk ve "ravi" Ebu'I-Hasan El-Bekri'nin 
medhi, Fatiha, kelirqe-i tevhid ve bazı surelerin sebeb­
i nüzulü, Dört halife, Hasan ve Hüseyin'in medhi, Hz. 
Muhammed'in nübüweti, nurunun yaratılışı, viladeti, 
nesebi, bi'setinden önceki olağanüstü haJJer, İslam'ın 
Mekke'de yayılt§ı, Hz. Muhammed'in Kurey§ müşrik­
lerinden gördüğü karşılık ve bazı mucizeleri. İkinci cilt: 
Hz. Muhammed'in bazı mucizeleri, Zeyd b: Harise, 

17 Ebu'I-Hasan el-Bekri siyer ve futuhatla ilgili eserleryazmışbr. Asd mes-
leği kasaslık olan ei-Bekri kendini "ra vi" gibi göstererek asılsız haberler 
ve hikc\yeler uydurmuş, bu tutumundan dolayı da ağır şekilde tenkit 
edilmiştir. Söz gelişi, Muhammed b. Alımed ez-Zehebi (ö. 748114389) 
o:ıu uydunnacılılda suçlamış ve gOvenilir olmadığına işıret etmiştir. 
Zeh~bi, MizanO'l-ltidal li Nakdi'r-Rical, Kahire';' 1325, 1, 53. İbn Ha­
cer el-Askalani, (ö. 852/1449) hakkında~ değerlendirmeyi yapmıştır: 
"Alımed b. Alıpullah b. Muhammed Ebu'J.Hasen el·Bekri, yalancı bir 
deccal, hiç olmamış olaylan uyduran, cahil, hayasız birisidir. Haberle­
rini senedsiz ri0ıyet etmiştir. Şimdilerde Kitabu'I-Erıvar ve .... ve .... gibi 
eserleri sablıyor. Meşhur eserlerinden biri de ez-Ziıve fı's..Sireti'n-Ne­
beviye'dir. Bu eserde hiç bir gazveyi gerçeğe uygun olarak anlatma­
mış, bütiln ravileri -<ı.sıl veya ek olsun- sahteliktir." ei-Askalani, Usa­
nü'l-Mizan ve Tahrir\1'1-Mizan, Ha~bad, 1329, 1, 202. Celaleddin 
ei..Suyuli (6. 911/1505) de söz konusu siyer hakkında "Kitabın ço!}u 
batı! ve yaland.ır, okunınası caiz değildir" fetvasını vermiştir. es-Suyuti, 
el-Ha vi fi'I-Feteva, Kahire 1352, I, 369.lzmirli !smail Hakkı da el-Bek­
ri'yi sahtekar yazarlar arasırıda saymakta, lbn Hacer el-Haytemi'ye 
(ö. 972/1564) atfen "Siret-i Bekri kitabının okunması caiz değildir, zira 
baW ve kizbdir" · feıvasını habrlatmaktadır. İzmirli İsmail Hakkı, Siyer-i 
Celile-i Nebeviye, istanbul 1332, s.82, 94. 

18 Yazıldığı tarihten itibaren çok sevilerek okunan bu eser Osmanlı mu­
hitinde bOyOk takdir ve ilgi toplamıştır. Yavuz Sultan Selim Mısır seferi 
dönüşünde lstanbul'a gelinn iş, 1003/1594-S'te lli. Murat 6 cil! olarak 
yazdıratak saray Iditüphanesine koymuştur. Bu nüsha 284.930 akçe 
harcanarak 814 tane değerli minyatür ve çeşitli tezhiple süslenmişlir. 
Söz konusu nüshanırı içinde 456 minyatilr bulunan 3, 4 ve S. Cilileri 
mütareke yıllannda kOtüphaneden ı;alınmıştır. Topkapı Sarayı Mü­
zesi Kütüphanesi'nde şimdi 1, 2 ve 6. cUtler bulunmaldadır. Çalınan 
ciltlerden üçilncüsO New York Spencer KoUeksiyonu, dördüncüsü 
Chester Beatty Kütüphanesi'nde bulunmakta, diğerinin akıbeti bilin­
memektedir. 4. Cildin bir kopyası ise TOrk Islam Eserleri Müzesi'nde 
korunmaldadır. ~inci cill ciı§ındaki minyatürleri Zeren Tanındı Si­
yer-i Nebi (istanbul, 1984) adıyla yayınlamJ$br. Emel Esin, "Prof. Dr: 
Necati l..ugal'in Tedris Ettiği T ereerne-i Dariri ve Bu Eser için Yapılan 
Resimler", Necati l..ugal Armağanı, Anka.ra 1968, ss. 247-260; Kara­
han, 18-19. 

19 Banarlı, 367-368; Kaıahan, 18. 

339 



SEYFETIİN ERŞAHIN 

Ebu Ubeyde vs' nin Müslüman olmaları, vahyin başla­
ması ve Bi' set. Üçüncü cilt: Mirac, Hicret, Muhacir ve 
Ensar'ın kardeşliği ve Medine'de kardeşçe yaşamalan. 
Dördüncü cilt: Hz. Fatıma'nın viladeti, yetişmesi, an­
nesi Hz. Hatice'nin vefatı, bazı mucizeler, Bedir, Uhud 
gazalan. Beşinci ci lt: Seyf b. Mugire'nin İslam'a girişi, 
Beni Mutalik, Bedir-i Kübra, Huneyn, Tebuk gaza ve 
seferleri, Mekke'nin fethi, Hz. Muhammed'in vefatma 
kadar bazı olaylar. 

1.2. Siyer-i Nebi 

Mütercimi: Muhammed20 

Manzum olarak 1 Rebiü'l-Ahir 872 1 30 Ekim 
1467'de tamamlanan eser Türkçesiyerlerin en geniş­
lerindendir. Muhtevası bakımından Darir'in siyerinin 
nazına geçilmiş şekli gibi olmasına rağmen ondan hiç 
bahsedilmemektedir. Yazar bir yerde Ebu'I-Hasan el­
Bekri'yi kaynağı olarak şöyle zikretmekteçlir. 

Bü'l-Hasan-i Bekri rivayet eyledi 1 Mevlidi böyle 
hikayet eyledi 

Hasan babası ol BeJui rivayet 1 Eydür ol vaiz-i 
Basri rivayet 

Bazı yerlerde de "ravi eydür" veya "ravi hikayet 
eyledi" ifadeleri ile el-Bekri'yi kastetmektedir.2ı 

Şair Muhammed'in Siyer'i Süleyman Çelebi'nin 
Vesiletü'n-Necat'ına benzemektedir. Zira iki eserin 
kaynağı da Darir' dir. 

Mesnevi tarzındaki eserin üslubu sade ve samimi 
olup halka yönelik olarak yazılmıştır. Eser iki cilttir. 
Yazma nüshalannın çokluğu halk tarafından da çok 
sevildiğini göstermektedir. 

M11-hteva: Birinci cilt: Tevhid, Münacat, Nat-ı Pey­
gamberi, Hz. Muhamed'in nurunun yaratılışı, viladeti, 
doğumu sırasında meydana gelen olağanüstü olaylar, 
Hz. Muhammed'in gençliği, evliliği, Hz. Hatice'nin 
methi, vahyin başlaması, Hz. Ebu Bekir, Osman ve 
Ömer'in Müslüman olmalan, Mirac, Hz. Muhammed'­
in bazı mucizeleri, nübüvvetin ikinci yılında. meydana 
gelen olaylar, Hicret, Hz. Ebu Eyyüp el-Ensari hika: 
yesi, Mikdad b. Esved ve Meyyase binti Cabir hika­
yesi, Bedir, Uhud ve Hayher gazveleri. İkinci cilt: Amr 
b. Madikerb'in muharebesi ve İslam'a girişi, Halid b. 
Velid'in Müslüman oluşu, Gurab Kalesi'nin alınışı, Hz. 
Ali'nin cenkleri; Medine'nin fethi, Huneyn gazvesi, Hz. 
Muhammed'in bazı mucizeleri"ve-gazalan, vefatı. 

Siyer'in çeşitli kütüphanelerde yazma nüshalan 
olduğu gibi, asıl meti11den oldukça sapmalar olmakla 
beraber iki defa da baskısı yapılmıştır.22 

20 Hakkında, 9115 yOzyılda yaşaması dışında fazla bir bilgi bulunma­
maktadır. 

21 8.Shaman, L 
22 İstanbul, 1308/İ809, s. 675; İstanbul 1976, yeni harfiere aktaran M. 

Sezgin. 
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1.3. Tercümetü'l-Müntahab min Siyeri'r­
Resfıl 

· Mütercimi İbrahim Ganim Efendi (1230/1815'ten 
sonra) 

Siyer, C. Evvel 1230/Nisan 1815'deEbu'l-Hasan 
el-Bekri'nin eserinden çevrilmiştir. Mukaddime'de şu 
fadeler yer almaktadır: "Erbab-ı kemal ... be-nam-i 
ma'dud her ha! Ebu'I-Hasan el-Bekri nam fadilu'l-ef­
dalin manzum olarak tertip eylediği Siyer-i Nebi'nin 
ala vechi'l-icmal fusullarından tahric ü tahrire bu fakir 
adimü'l-istida ... " 

- Tek nüshası Veliyuddin Efendi'de no. 2729'da 
kayıtlıdır. 23 

Muhteva: Okunaklı olmayan 7 varaklık bu küçük 
risale bir Mukaddime ve dört fasıldan oluşmaktadır. 
Muhtasaran Hz. Muhammed'in başlangıçtan Hz. 
Hatice ile evliliğinine kadar olan hayatı anlatılmış­
tır. Fasıllar: I. Fası/: Zuhur-i viladeti-Nebevi; Il. Fasıl: 
Mucib-i Saadet Efendimiz Mübarek Cisimlerine arız 
veee-i remedi beyanıdır; III. Fasıl: Ebu Cehil ile Güreş 
Tutup Resı11-i Ekrem'in Galip Gelmesi; IV. Fası/: Re­
sı11-i Ekrem'in Hatice-i Kübra ile Tezvic ve Bahira'nın 
İslam'a Girdiği ve Sayyar-i (sair) menakıb-ı makale ... 
havidir." 

2. Şevahid-i Nübüvv~-i Cami Tercümeleri 

2.1. Tercüme-i Şevahidü'n-Nübüvve 

Mütercimi: Larnil Çelebi (ö. 938/1532)24 

Lamii; II. Bayazıd zamanında Abdurrahman Mol­
la Cami'nin (ö. 898/1492) Şevahidü'n-Nübüvve adlı 
Farsça eserininin çevirisini, sonunda bulunan man­
zumedeki ebced hesabına göre, 915/1509-lO'da ta­
mamlanmıştır. Dili dönemine göre oldukça sadedir. 25 

Çeviri sırasında "esnad-ı sahiha ile kütüb-i mu­
teberede irad olunan ahbar ve asardan" bulduğunu 
tercümesine kattığını ifade etmektedir. Nitekim 9. va­
rakta da "Bu fakir dahi .. . isnad-ı sahih ile kütüb-i 
muteberede irad olunan ahbar ve asardan buldı.,ığu­
mu dercettim" ifadesini kullanmaktadır. 

23 8.Shaman, XCV. 
24 Şeyh Mahmud b. Osman b. Ali ei-Nal<ka!j Lamii Bursa'da doğmuş 

ve yine burada ölm~tür. Alıaveyn ve Fenarizade'nin derslerini takip 
·etmiş, Nakşibendiye ululanndan Emir Buhari'nin tasavvuf terbiyesine 
girerek el alın~. daha sonra Bursa'da şeyh olmuştur. Manzum, men- . 
. sur telif ve tercüme otuz eser ve~r. Abdülkadir Karahan, "Lamii", 

. iA. VII, 10-15; Ömer Okumuş, "Cami, Abdunahman", DiA, VII, 98; 
Ali Asgar Hikmet, Cami Hayatı ve Eserleri, tre. M. N. Gencosman, 
Ankara 1994, 294-297; Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı İsimler Söz­
lüğü, haz. Hal\lk İpekten ve arkada§lan, Ankara 1988, s.260. 

25 Yazmalan: Hekimoğlu Ali Pa§a (Millet ktb) no. 724; Pertev ~ (Mil­
let ktb) no. 312; Reşid EC. (Millet klb) no. 1214; Esad Ef (Süleymaniye 
ktb) no. ~21; Nuruosmaniye hib. no. 3385; Fatih ktb no. 4276; Şe­
hid Ali Pa§a (Süleymaniye ktb) no. 1857; Hacı Mahmud Ef. (Süley­
maniye ktb) no. 4307, 4387; Hüdayi (Selim Ağa ktb) no. 52. IKfCYK, 
387-391. Basunı. İsll294, Matbaa-i Amire, cüz 1-8, 441s. 
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Muhtevası: Yedi tükünden oluşan eserin Mukad­
,dimesinde nebi ve resul kavramlannın izahı, birinci rü­
künde Hz. Muhammed'in doğumundan önceki irhasôt 
haJleri, ikinci rükünde Hz. Muhammed'in doğumun­

dan peygamberliğine kadar hayatı, üçüncü rükünde 
peygamberliğinden-hicrete kadarki dönem, dördüncü 
tükünde hicretinden ölümüne kadarki hayatı, beşinci 
rükünde ölümünden sonraki olaylar, altıpet rükünde 
ashab eviad-ı resul, yedinci rükünde tabün, tebai tabi­
in ve safiyeden bazı meşhurlarının haJleri. 

2.2. Şevahidü'n-Nübüvve Tercümesi 

Metercim: Abdilihalim Halimi Ahizade (ö. 
1013/16045)26 

Tercüme 1009/1600-l'de tamamlamışbr.27 

Muhteua: Eser bir mukaddime ve yedi rükün üze­
re düzenlenmiştir. N ebi ve resul kavramlan arasındaki 
fark ile Hz. Muhammed'in doğumundan önceki irha­
.sô.t halleri, peygamberliğine kadar hayatı, peygamber­
liğinden-hicrete kadarki dönem, gazveler, mucizeler, 
vefatı ve ölümünden sonraki olaylan içermektedir. 
Aynca al, sahab ve tabün ile tebe-i tabiin'nin bazı 
meşhurlannın hal tercemelen bulunmaktadır. 

2.3. Şevahid'in, Edirne Muradiye vakfı mütevel­
lisi Balıkesidi Senayi Çelebi tarafından da mucizeler, 
on i\ti imam ve bazı ashabın menkıbelerini içeren·bö­
lümleri 962/155~5'te kısmen çevrilmiştir.28 

3. Mearicü'n-Nübüvve-i. MoiJa Miskin Ter­
cümeleri 

3.1. Mearicü'n-Nübüvve fi Medarici'I-Fü­
tüvve Tercümesi 1 Delail-i Nübüvvet-i Mu- . 
hammedi ve Şem~il-i Fütüvvet-i Alımedi 

Mütercimi: Koca Nişancı Celalzade Mustafa Çele­
bi (ö. 925/1567)29 

· Calaizade bu eseri, çağdaşı olari Muiniddin Mu­
hammed/MollaMiskin'nin (ö. 907/1501-1) Farsça si-

26 Beyıavi telsirine ~iye yazmış olan Sadi Çelebi'nin torunlarından 
Ahizade, Kazasker Mehmed Efendi'nin ~!udur. O, 936/1529..30'da 
Istanbul'da d~uş. Ebussud Efendi'den ders almış, müdenislik ve 
molJalıklarda bulunmuş kazıaskerliğe yükselmiş, 1013/16045'te Istan. 
bul'da ölm~l(lr. Ahizade'nin başta fıkıh omak Ozere çeşiUi sahalarda 
eserleri bulunmaktadır. 

27 Yazmalan: Çelebi Abdullah Ef. (SOieymaniye ktb), no. 243; Laleli 
(Süleymaniye ktb), no. 2023; Ali Emiri Ef. Şer'iye kısmı (Millel.ktb), 
no. 1033; Hekimoğlu Ali Paşa (Millet ktb), no. 723; KöprOIU ktb, no. 
722, 1062; Nunıosmaiye ktb, no. 3386; Zihni Ef. Kıb (Beyazıt U. Kıb), 
no. 920; Halet Ef. (SOieymaniye ktb), no.185; Esad Ef. (SOieymaniye 
ktb), no. 286; Fatih ktb, no. 4275; Hacı Mehmud Ef. (Süleymaniye 
ktb), no. 4376. İKTCYK, 365..369 

28 IKTCYK, 365. 
29 EI..Shaman, l.XJ-l.XJI; Gökbilgin, "CalaJ.zade", lA, lll, 61·63: Sursalı 

Mehmed Tahir, Osmanlı Müellilleri, Istanbul 1342, lll, 37..38; i. H. 
Uzunçafi~ı. "Onaltıncı Asır Ortalannda Yaşamış Olan iki Büyük Şah­
siyet Celal-zade Mustafa Salih Çelebiler", BeUeten, XXII, S. 87, 1958, 
ss. 391-422; Celia J. Kerslal<e, "Celalzade Mustafa Efendi", DiA, VII, 
260-262; IKTCYK, 403-404 

yerinden, birinci nişancılığı sırasında Kanuni'nin emri 
ile çevirmiştir.30 Bu, Molla Miskin!in eserinin Türkçeye 
ilk çevirisidir. 

Çeviri sebebi: " ... Farisi !isan ile beyan olunmuş 
ekser-i ehl-i Rum ol zeban ile me'nus olmayup, fava­
id-i amu olup herkes Hulasa-i Mevcud'un ol - aleyis­
selatü vesselam- ta ibtidadan intihaya vanncaya vuku 
bulan ahval-i saadet mealierini ittila edip, mezkur ki­
tab-ı müstetab Türkiye tercüme olunmak daiyesi ha­
tır-i atir içün heleı::~n eyledi". 

Calalzade, çeviri sırasında bazı konularda ihtisar 
yapmış, kimi zaman bir konuda bir rivayet ile yetin­
miştir. Mükemmel sayılabilecek bir üslupla kaleme 
aldığı çevirisinde çok sayıda şiire yer vermiştir. 

Muhteua: Mukaddime, dört rükün ve bir Hatime­
'den oluşmaktadir. Mukaddime'de hamd, tevhid ve 
münacat, birinci tükünde Hz. Muhammed'in nurunun 
yaratılışı ve intikali, ikinci rükünde Hz. Muhammed'in 
doğumundan nübüV}'etine kadar hayab, ·üçüncü tü­
künde vahyin inişi, Mirac ve Hicret'e kadar olaylar, 
dördüncü rükünde Hicret'.ten Hz. Muhammed'in ve­
fatına kadar gazveler, muharebeler ve diğer olaylar; 
Hatime Hz. Muhammed'in mucizelerine aynlmıştır. 

3.2. Mearicü'n-Nübüvve Tercümesi 1 De­
la il-i Nübüvvet-i Muhammedi ve Ş email-i Fü­
tüvvet-i Alımedi 

Mütercimi: Albparmak Mehmed b. Mehmed 
(ö.l033 /1623)31 

Molla Miskin'in32 siyerının ikinci çevirisi olup 
1032/1622'den önce bitirilmiştir. Güzel, sade bir üs­
lupla yapılan 'bu çeviri çok tutulmuş, Celalıade'nin­
kinden daha yaygın hale gelmiştir. Bu konuda Altı­

parmak şöyle : demektedir: " ... Vazıh beyan ile tabir, 
ihtiyar olundı. Ta kim sagir ü kebir vazt' ve şerif müs­
tefıd olalar." 

30 Yazmalan: Fatih ktb. 4289; Ali Emiri Ef. (Millet tb) no. 1131IKTCYK, 
403-404 . . 

3ı Üskiiblü Çıkrıkçmide Mehmed'in oğludur. Memleketinde olıuduktan 
sonra Bayazıd Bayramiye tarikatı şeyhlerinden Cafer Baba'ya intisap 
ederek §eriat ve tarikat iliınierini ~enerek lstanbul'a gelmiştir. Bir 
süre Fatih Camü'nde tefsir ve hadis dersleri okutmuş, sonra Mısır'a 
giderek ders vermiş, buranın ulemasının takdirini kazanmış, Hicaz'a 
gidip-gelmiş, Mısır'da yine ders okutınaya devam etmiş orada vefat 
etmiştir. bkz.. Bursalı, 1, 212; M. Süreyya. Sicilli Osmani, IV, 148 . 

32 Mu'iııü'd-Din Muhammed Emin bin Muhammed Ferahi Hirevi 
Mlı'inü'l-Miskin veya MoUa Miskin olarak da bilinmektedir. Iran'ın 
tanuımış hadis alimlerindendir. Otuz bir seneyi bulan hadis !ahsili 
süresince her Cuma Heral şehrindeki Ulu Camide halka vaaz ve ir­
~t!a bulunmuştur. Bir müddet bu §ehrin ka~ı~ını da yapm~tır. MoUa 
Miskin'in siyer, tefsir ve hadis ilimlerinde bir çok eseri bulunmaktadır. 
Bunlardan bazılan şunlardır: 1. Bahru'd-Dürer (tefsir), 2. Rovdotü'I­
Va'ızin (kırk hadis meanuası), 3. Kısa.s-ı Musa (Hz. Musa' n m hayabna 
dair), 4. Ahsenü'I-Kasas (Hz. Yusurun Kur'an-ı Kerim'deki kıssasını 
konu alan tefsir ve tarih birle§imi bir eserdir) 5. Me'aricü'n·Nübüvve 
fi-Medôrid'/-Fütüuue'dit. DosUannın ricası üzerine Peygamberimiz'in 
hayab hakkında, başlangıçta küçük bir risale olarak kaleme aldığı bu 
eserin i, görülen fevkalade ıağbet üzerine zamanla gen~leterek 25 yıl. 
da tamamladığı revkalade bir hal terdimesi durumuna getirdi. 
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SEYFETI'IN ERŞAHIN 

Albparrı:ıak Muhammed Efendi'nin Farsça' dan 16. 
yüzyılda Türkçe'ye çevirmiş olduğu bu eser Bab Türk­
lerinin Peygamberimiz Hz. Muhammed hakkındaki 
bilgi kaynaklan arasındaki özgün yerini günümüzde 
dahi korumaktadır.33 

Altıparmak, " .. pes ol kitabı Türkçeye tercüm~ 
edüp vazıh beyan ile ta'bir ihtiyar olundu. Takim, 
sagir ve kebir, vadi' ve şerif müstefid olalar"34 diye­
rek tercümenin dili ve üslubunu ortaya koymakta­
dır. Gerçekten ·15. yüzyıl Osmanlı Türkçesinin divan 
nesri örnekleri göz önünde bulundurulduğunda sade 
bir Türkçe ile tercüme edildiği söylenebilir. Bununla 
beraber çok sayıda Arapça ve Farsça dini kavram ve 
terkip kullanmışbr: 

Çeuiri amacı: " ... sin-i hadd-i wkUfa vasıl ömr-ü 
inhitat ve zebüle nail oldum (yaşım saniara doğru 
ilerledi, ömrüm çözülmeye ve dökülmeye başladı). 
Diledim ki, benden sonra arnm-i nasa nafi' ve cüm­
le uşşaka şamil bir eser kayam; ta kim ba'de 1-mevt 
arnelim munkatı' olmaya. Bu kitabı her barki okuyan­
lar ve dinleyenler bir fatiha ile bu fakiri yad ve hayır 
dualanyla dilşad edeler." " ... Anın lutf-u keremi hazi­
nesinden me'muldur k i kabul buyurup şefat-i uzma . 
ve inayet-i a'lasına mazhar olup hin-i intika!de telkin-i 
şehadet ve "yevme tübla's-serair" (Tarık-9) de idrak-i 
şefaat müyesser ola."35 

Osmanlı devrinde tasavwfı akımiann en hareket­
li olduğu ve Peygamberimiz'in hayatının bir ibadet 
vecdi içinde tekkelerde, zikir halkalannda ve sohbet 
meclislerinde okunup anlatıldığı dönemlerde tercüme 
edilen bu eser, meclisierin başucu, müridierin el kitabı 
durumundadır. Eserde sık sık , "ey derviş, ey arif, ey 
sadık, ey aşık bil ki ... " deniterek başlanan hitaplardan 
ve yer yer Hallac-ı Mansur, İbrahim Hawas, İmam 
Harkanl, Mu'az Razi, Cüneyd Bağdadi gibi daha bir­
çok tasavwf büyüklerinin sözlerine ve görüşlerine 
yer verilmesi de bunu göstermektedir. Aynca eserin 
kaynaklannın önemli bir kısmının tasavvufı veya irşa­
da yönelik eserler olması da tasavwfı bir siyer kitabı 
özelliği taşıdığını göstermektedir. 

Muhteua: Eserde, yine aynı amaca hizmet ede­
cek nitelikte, günlük hayatt~n sahneler temsiller, geç-

33 . . 
Yazmalan: Nuruosmanıye ktb no. 3083, 3084, 3085, 3086, 3087; 
Ayasofya ktb no. 3020; Laleli (Süleymaniye ktb) Jlo. 203f!; Fatih ktb 
no. 3288, 4287; Hacı Mahmud Ef. (Süleymaniye ktb) no. 4298, 4299, 
4308, 4331, 4334, 4375; ihrahim Ef (Fatih ktb) no. 678; Atıf Ef. Ktb 
no. 1821, 1822, 1823; Şehid Ali Paşa (Süleymaniye ktb) no. 1946; 
VeliyOddin Ef. Ktb no. 2352; Bayazxl U. Kib no. 5256; Selim Ağa ktb 
no 759; Hamidiye (Murad MoUa ktb) no. 925; Esad Ef. (Süleymaniye 
ktb) no. 2260; Çelebi AbduUah Ei (Süleymaniye ktb) no. 241; Hüdayi 
"{Selim Ağa ktb) no. 59, 1039. iKrCYK, 391-400 Baskılan: Ist ı. cm 
1257, ll cilt1290; 1306; 1327-28'de Tarih-i Taberi kenannda. Yeni 
harflerle de baskılan yapılmıştır. Mearicü'n-Nübüwe 1 Albpannak 
Peygamberler Tarihi, sad. A Faruk Meyan, İsl 1976. 

34 Allıpannak. Me'aridi'n-Nübüwe Teıcümes~ s.S. 
35 Albpannak, s.S-6. 
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miş hayattan örnekler hikayeler, bunlardan çıkarılan 
ince tesbitler, nükteler, düşündürncü ve ikna edici 
yorumlar hikmetler, güzellikleri süsleyen renkler 
misali Jetaifler ve bütün bunlardan çıkarılan tenbi­
hat, işaratlar ve beşaratlar yer almaktadır. Bütün bu 
sahneler belli derecede didaktik ve felsefi önem de 
taşımaktadır. 

Eser, bir mukaddime, dört rukün ve bir hatime 
üzerine tertip edilmiştir. Beş bölürrılük mukaddimenin 
her bölümünü Peygamberimiz'in 12 Rebi'u'I-Ewel'­
inde doğmuş olmasının bereketine on ikişer yönü ile 
tertip edildiği belirtilmektedir.36 · 

Buna göre beş fasıldan oluşan mukaddime, her 
biri on iki madde olmak üzere toplam altmış madde­
den oluşmaktadır. 

Birinici Rükün: Peygamberimiz'in nurunun bü­
tün alemdert önce yaratıldığı ve alemin bu nurdan 
halk olduğu anlatılarak onun nurunun Hz. Arnine'ye 
intikaline kadar dolaşbğı yedi peygamber Hı.Adem, 
Hz.Şit, Hz.İdris, Hz.Nuh, Hz.Hud, Hz.İbrahim ve 
Hz.İsmail hakkında bilgi verilmekte, zaman zaman 
Hz.Muhammed'in onlardan üstünlükleri wrgulim­
maktadır. 

İkinci Rükün: Peygamberimiz'in doğumundan 
peygamberliğine kadarki olaylan (Peygamberlere ve 
meleklere verilen müjçielerden bahsedilmekte), do­
ğumundan önce meydana gelen olağanüstü ha!Ier, 
çocukluğu, gençliği, evlenmesi, seyahatleri, Kabe ha­
kemliği anlatılmaktadır. 

Üçüncü Rükün: Peygamberimiz'in kırkıncı ya­
şından (peygamberliğinden) Hicret'ine kadar mey­
dana gelen olaylar açıklanmaktadır. Vahy kavramı, 
nüzulü ve keyfiyeti hakkında bilgiler verilmektedir. 
İlk müslümanlar ve gördükleri eziyetler, Habeşista­
n'a hicret ve peygamberliğin başlamasından itibaren 
yıllara gör~ olayların tasnifi yapılarak anlatılmakta­
dır. Özellikle bu rukünde Mirac olayı hikmetlerine ve 
letaifine· ve acaibine değinilerek detaylı hir şekilde 
anlatılmaktadır. 

Dördüncü Rükün: Peygamberimiz'in hicretindeo 
vefatına kadarki olaylar anlatılmaktadır. Başlangıçta 
Hicret aynntılı bir şekilde anlaWdıktan sonra, olaylar 
birinci yıldan itibaren kronolojik sıraya göre ele alın­
maktadır. İslam'ın cemaatten devlete kurumlan ve ku­
ralları ile tesisinde verilen mücadeleler, yapılan harp­
ler, anlaşmalar, zaferler ve Hz. Muhammed'in vefatı 
söz konusu edilmektedir. 

Halime: Peygamberimiz'in muteber hadis ve 
siyer kitaplannda zikrolunan mucizeleri anlatıl-
maktadır. . 

36 Albpannak, s.6. 
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4. Mevahib-i Ledünniye-i Kastallani Ter­
cümeleri 

4.1. Mealimü'I-Yakin fi Sireti Seyyidi'I­
Mürselin 

Mü tercim i: Abdülbaki Mahmud Baki /Şair Baki {ö. 
1008/1599-1600)37 

Eser, Şihabuddin Ahmed el-Kastalani'nin {ö. 
923/1517) ei-Mevahibu'I-Ledünniye fi Minahi'I-Mu­
hammediye adlı kitabının çevirisidir. Baki, çeviriye ve­
zir-i azam Sokulu Mehmed Paşa'nın emir ve fermanı 
ile ba§laml§ ve 987/1579'dan önce tamamlanmıştır.38 

Çeviri sebebi: "Hiç şüphesiz Peygamber Efen­
dimiz'in eserlerini ·incelemek, sözlerini okumak ve 
haberlerini dinlemek, ümmetin, hal, ahlak ve dav­
ranışlarının düzelmesinin sebebi, din ehlinin kurtu­
luşunun şartıdır. Bu sebeple siyer alimlerinin eser ve 
haberlerini nakleden büyüklerio -Allah onlardan razı 
olsun- hepsi o hazretin doğru gidişi, seçkin davranışı, 
övülen ahlakı ve beğenilen vasiflan hakkında, imkan 
elverdiğince, beyan levhasına sabrlar dizip nice mute­
ber kitaplan zuhurun gelinköşküne çıkararak cilveger 
etmişl~rdir. Bilhassa İslam'ın ve müslümaniann şeyhi, 
Hakk'a süluk yollannın ve yakin menzillerinin mürşi­

di, Ral;>bani alim, milletin ve ~in güneşi, Mevlana 
Ahmed Hatib el-Kastallani eş-Şafi, {Allah onu Firdevs 
cennetlerinde oturlsun ve bağışlasın) Hazreti'ne nis­
pet edilip Mevahib-i Ledüriniye bi'l-Minahi'l-Muham­
mediye adıya isimlendirilen ve hayırlı arkadaşlan ta­
rafından doğruluğu tasdik edilen nefis kitabı ki halk 
arasında faziletinin çokluğu ve meziyetinin üstünlüğü 
ile büyük bit şöhret ve sözsüz bir itibar bulmuştur. Bu 
kitap üsh1bunun güzeUiği ve manasının lezzeti ile as­
nn alimlerince makbCtl ve zamnın büyüklerince metbQ 
olmuştur. Gerçekten bu güzel kitap, misk kokulu bir 
yasemin yüzün nikabıdır ki güzel ifadesi ve tatlı söz-

. leri, işitilmemiş fıkralar anlatan bir kimse gibi gÖnle 
ferahlık vericidir .... Fakat onun kapalı manasının gö­
nül açıcı sureti, Arapça ibarelerinin perdesi arkasın-

37 istanbullu ve Fatih Camü müezinlerinden Mehmed Efendi'nin ~u­
dur. istanbufda tahsilini tamamladıldan sonra Süleymaniye müder­
risli~lne atanmış; Mekke, Medlne ve·istanbul kadılıklannda bulunmuş, 
Kanuni, ll. Selim, lll. Murad ve lll. Mehmed'ln Utifatlannı kazanmış, 
Umiye mesleğinln en yüksek payesi olan Rumeü Kadıaskerüği'ne ka­
dar yük5e.lmişlir. Maliku'ş-Şuara, Sultanu'ş-Şuara unvanına nail ol· 
muştur. 

38 Yazmalan: Fatih ldb, no. 4293, 4294, 4295, 4296; Nunısmaniye ktb, 
(ct 1-2), no. 3253, 3254, 3255, 3257, 3258, 3259, 3260; ~ Ef. 
- ReisOiküttab (Süleymaniye ktb), (ct: 1-2), no. 710; Laleli (Süleyma • 
. niye ldb), (ct; 1, no. 666, ct; 1-2, no. 2024; Veliyüddin Ef. Ktb, (ct; 
1-2), no. 518: Esad Ef. (Süleymaniye 'Ktb), no. 440; Hacı Mahmud 
ef. (Süleymaniye ldb) no. 4225, 4326; Yeni Cami-Hadice Twhan 
(Süleymaniye ktb), no. 900; Atıf Ef. Ktb, no. l'l43; Şehid Ali Paşa 
(Süleymaniye ktb), no. 1858; Hamidiye (Murad MoDa ldb), no. 402, 
403; Ayasofya ldb, no. 3157. iKrCYK. 374-358. Baskılan: llü cUt ola­
rak basılın~. 1. Cılt 1261; ll.cil! 1313-1316; 1322-1326'da da iki cilt 
halinde üç defa basılınışbr. Yeni harflerle sadeleşürmeli yayın, sad. H. 
Rahmi Yananlı, Mevahib-i LedOnniye bi'l-Menahi'I-Muhammediye 
TercOmes~ J.IJ,Istanbul, 1983. 

da ve garip istiarelerin örtüsü altında gizli ve örtülü 
kalıp insaniann gözüne nur bahşedici, umumul) ve 
seçkinlerin hatırına sevinç saçıcı olmaktan uzak düş­
tüğü· için bu hakir ... Abdüllbaki niyet gayret ve kesin 
olarak kasd eyledi ki, beyan kaleminin parrn~klan ve 
tıbyan kaleminin parmak ucu ile manalarının ay ışınlı 
yüzünden ve güneş ptnltılı yanaklaondan örtülü olan 
yerlerin örtüsünü kaldınp iştiyak erbabının nazarını ve 
şevk aynalarına bakaniann gözlerini aydınlatsın ... "39 

Çeviri metodtı: Baki çeviriyi yaparken çok sayı­
da kaynağa başvurup, Kastalani'nin Şafi mezhebine 
uygun olarak yazdığı bölümler ve değerlendirmeleri 
mensubu olduğu Osmanlı Devleti'nin resmi mezhe­
bi durumundaki Hanefi mezhebine göre değiştirmiş­
tir, bazı tafsilab çıkarmış, gerekli ve zorunlu gördüğü 
yerlerde ilaveler yapmıştır.40 Nitekim mütercim bunu 
şöyle itiraf etmektedir: 

"Netice olarak, o şerefli kitabın içine almış oldu­
ğu ayet-i kerimeler, meşhur tefsirlerde yazılmış olan 
en doğru görüşler ÜZf!re en açık ifadelerle tefsir olun­
duktan sonra mühim yerlerde yazılması gerekli olan 
Hanefi fıkhının meseleleri ki adı geçen Şeyh kendi 
mezhebine uyma yolunu tuttuğu için ihmal etmiştir­
öncelikle hazırlanıp fetva kitaplanndan açık bir dille 
nakledilerek yerli yerince yazıldı. Hadisler ve eser­
lerden ölçü sahiplerinin ölçüsünde ve büyük im~m­
ların itibar mihenginde sıhhat bulmuş olanlar beyan 
sayfasına geçirilip senedinde meçhul bulunan ve is­
nadı alimler arasında makbul olmayan münker' kavil 
ve muteber olmayan nakillerden sakınmak gerektiği 
için din imamlannın tayin huyurduklan üzere gelen 
rivayetlerin za.af, kuwet, fesad ve sıhhatlerine işaret 
kılındı. Aynca.söylenmesi üzüntüye sebep olan fuzuli 
kavillerden, ınanasız tafsilattan tecrid edili~muteber 
ha§iye ve açıkiamalarda mevcut olan tahKik ehlinin 
sözlerinden bazı faydalı esaslar ve endişeleri giderici 
cevaplar kablarak bağlandı."41 , 

" ... Sözün lusası, söz konusu kitaptaki ayet-i ke­
rimeler meşhur tefsirlerdeki en sahih 'görüşler üzere 
apaçık ifadelerle tefsir edildikten sonra, önemli yerler­
de Hanefi fıkhının meseleleri -ki adı geçen Şeyh kendi 
mezhebine uyma yolunu tuttuğu için ihmal etmiştir­
öncelikle hazırlanıp fetva kitaplanndan açık bir dille 
nakledilerek uygun yerlere yazıldı. Hadisler ve eserler­
den ölçü sahiplerinin ölçüsünde ve büyük imarolann 
itibar mihenginde .sıhhat bulmuş olanlar beyan sayfa­
sına geçiri.lip senedi meçhul ve isnadı alimler arasında 
makbul olmayan münker kavil ve muteber olmayan 
nakillerden sakınmak gerektiği için din imamlannın 
tayin buyurduklan üzere gelen rivayetlerin zaaf, kuv-

39 Mevahib-Yananlı, s.10-ll. 
40 l<öprOIO, Fuat, "Baki", İA, ll, 251; Çavuşoğlu, Mehmet, "Baki", DİA, 

IV, 540. 
41 Mevahib-Yananlı, s.l3. 
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vet, fes~d ve sıhhatlerine işaret kılındı." 

Hatta bu ifadeye dayanarak Baki'nin Hanemiğe 
göre tadil yaptığını söyleyebiliriz. Baki daha ço~ ki­
tabın 9. Maksadını oluşturan Peygamberimiz'in Iba­
detleri bölümünde sık sık Hanefi mezhebine atıflar 
yapmıştır: 

Baki Arapça ve Farsça dizelerle süslediği Önsöz'de 
Hz. Peygamber'i şöyle nitelendirmektedir: " ... sıdk ve 
vefa ufkunun güneşi, ıstıfa (seçilme) göğünün cisim­
leşmiş nuru ... 'Allah tarafından, bir nur ve her şeyi 
açıklayan bir kitap geldi' (Maide 15) hasebince varlık 
evinin aydınlatıcı çırası olan şeriatın ışığı ... 'Artık Alla­
h'a, O'nun elçisine ve indirdiğimiz nura iman ediniz' 
(Tegabun 89) hükmünce şuh<Jd meydanlarının yakıcı 
ışık saçan çırası kılınmakla kevn ve mekan arsasını, 
zemin ve zaman aç~arını, zaman sımnın p~tılarına 
mazhar, hayr ve iyilik ışıklaona da kaynak. .. "42 "O re­
suller devleti yurdunun sultanı ... günde beş nöbet da­
vetinin sesi, yedi ikiimin sakinlerinin kulaklarına kadar 
ulaşıp tebliğinin gereği olan merasimi içinde toplayıcı 
olan nice yeşil kubbeler yükseltti. O imam-ı ümem 1 
ümmetierin önderi, mukteda-yı rusı11 1 resullerin öncü­
sü, hümam-i Hüma-kadr 1 Himmeti Hüma kuşu gibi 
kıymetli, Hadiyi'sübül 1 Yolların rehberi, Firistade-yi 
Hass-ı Perverdigar 1 Allah'ın has habercisi, Resfınen­
de-i Hüccet-i Üstüvar 1 Sağlam ve kuwetli delillerin 
ulaştırıcısı, yakınlığa eriş ve mahremiyete giriş yanşı­
nın başta gelen usta binicisi, Zirve-i la-mekan-ı meka­
net 1 Mekanszılık mekanının zirvesi, Mirac-ı melaik-i 
asitarret 1 meleklerin miraemın eşiği, 'Elbette sen yüce 
ahlak sahibisin' (Kalem 4) yüce makammda bulunan, 
hasların hassı ve 'Ben Allah ile beraberim' halvet sa­
rayı yakınlarının kafile başı, geniş ve apaçık anlayış, 
biliş ve kavrayış yollarının meş'alecisi, 'Biz seni ancak 
alemiere rahmet olarak gönderdik' (Enbiya 107) sof­
rasının, alemiere rahmet nimetleri ikram eden cömert 
sofrabaşıcısı, kulların doğruluk ve kurtuluş yollarının 
hidayetçisi, iman ehlinin ellerinden tutup Kıyamet gü­
nünde ikamet edecekleri evlere götüren i, Rabb'ın par­
layan nuru, Kur'an'ın her şeyi kendinde toplayan sır­
n, 'Elbette sen, gönderilen elçilerdensin (Bakara 252) 
büyüklük nişanı fermanını elinde tutan, 'Elbette sen, 
gerçeği apaçık bildiren bir doğruluk üzeresin' (Necm 
79) unvanının adclletli hüccet ve burhanmı üzerinde 
taşıyan"43 

Muhteua: Eser on maksat ve har maksatta bazı fa­
sıl ve kısırnlara bölünmüştür. 

Birinci Maksad (1 fas~): Peygamberimiz'in nebile­
rin başlangıcı ve sonu olması: Buraçla Hz. Muhamme­
d'in nurunun her şeyden önce yaratılması, doğumu, 
sütanneye verilmesi, Şam seferi, vahyin gelişi, aşikare 

42 Mevahib TercUmesi,l, İstanbul, s. 7. 

43 Mevahib tercQmesi, s. 7-9. 
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davet, ilk Müslümanlar, Akabe görüşmeleri, Hicret, 
ensar ile muhacir arasında tesis edilen kardeşlik, ezan, 
savaşa izin verilmesi, Hz.Muhammed'in gazveleri ve 
seriyeler anlatılmaktadır. "Nebilerin Sultanı Efendimiz 
Hazretleri'nin eıeiler eıeiinde gönül açıcı risalet tacı ile 
her şeyin başlangıcı olan nübüwet yüzüğünün kaşını 
Nebiler Hatemi ile süslediğinin beyanıdır." 

İkinci Maksad (10 fasıl): Peygamberimiz'in isimle­
ri, Nesebleri ve Yakınları üst başlığı altında on fasıldan 
oluşmaktadır. Burada Hz. Peygamber'in ailesi özel ha­
yatı ve özel eşyası söz konusu edilmekted_ir. "O Haz­
ret'in Kur'an-ı Azim'de Tevriye/ Tevrat, lncil, ZebCır 
vesair semavi suhuflarda ve Peygamber Efendimiz'in 
kendi hadislerinde geçen şerefli isimlerinin beyanın­
dadır. Aynca ulu evladı, temiz zevceleri, amcalan, 
halalan, sütkardeşleri, ebeveyninin baba ve anaları, 
hizrnetkarlar, köleleri, azadl~arı. muhafızlan, katiple­
ri, İslam ehline gönderdiği şerefli mektupları, etraftaki 
meliklere vaki olan yazışma suretinin güzelliği, Hakk'­
ın her tecelli ve ihsanına razı olan ahlakı ile kendisin­
den razı olunan hasletleri beyanındadır." 

Üçüncü.Maksad (3 fasıl): Peygamberimiz'in Yara­
tılişının Kemali, Suretinin Güzelliği, Sevilen Ahlak ve 
HasJetleri başlığı altında şernail anlatılmaktadır. "O 
Hazret'in yaratılışının mükemmelliği, suretinin güzelli­
ği, razı olunan ahlakı ve hasletleri beyanındadır." 

Dördüncü Maksad (2 fasıl): Peygamberimiz'in 
gerçek peygamber olduğunu gösteren mucize, işaret ve 
Kerametler başlığı altında delail-i nübübbe, hasais-i nü­
büwe ve alamü'n-nübüwe türü bilgiler verilmektedir. 
"O Hazret'in nebiliğinin doğruluğunu ve resullüğünün 
gerçekliğini gösteren parlak mucizeleri, apaçık ayetle­
ri, hususiyetleri ve eşsiz kerametleri beyanındadır." 

Beşinci Maksad: Peygamberimiz'in Miracı başlığını 
taşımaktadır. "O Hazret'in Mirac payesi ile benzerle­
rinden üstün olup Hazret-i İzzet katında türlü konuşma 
ve müşahade hediye~eri ile seçkinliği beyanındadır." 

Altıncı Maksad (10 fasıl): Peygamberimiz'in Pey­
gamberliğinin Sübutuna Tanıklık Eden Ayetler başlığı 
altında Kur'an'ın konu ile ilgili ayetleri ortaya kon­
maktadır. "O Hazret'in ulu Kur'an ve yüce Furkan'­
da nebiliğinin doğruluğuna ve resul olarak gönde­
rildiğinin gerçekliğine şehadet eden kerim ayetlerin 

. beyanındadır. Ayrıca resullüğünün gerçekliği, yerinin 
ve derecesinin yüksekliği üzerine vaki olan yeminler, 
sünnetine uyrnanın ve emrine itaat etmenin gereklili­
ğine ilişkin olan deliller, O'nun hakkında nebilerden 
alınan söz ve misaklar, Tevrat, İncil ve diğer semavi 
kitaplarda türlü türlü tazim ve tebcil ile güzel zikrinin 
geçtiği bayanındadır." · 

Yedinci Maksad (3 fas~): Peygamberimiz'e Mu­
habbetin ve Sünnetine Riayetin Gerekliliği. "O Haz­
ret'in muhabbetinin ve sünnetine uymanın gerekliliği 
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beyanındadır .. Keza soy\ına, ashabına ve· kendisine 
uyanlara muhabbetin gerekli olduğu, ·salat ve selam 

'etmenin hükümleri beyanındadır." 

Sekizinci Maksad (3 fasd): Peygamberimiz'in Has­
talıklara İlacı, Rüya Tabiri ve Gaybdan Haber Verme­
si. "O Hazret'in dert ·ve hastalık sahiplerine ilaemın 
zikri, rüya tabir etmesi ve gaibten haber vermesi be­
yanındadır." 

Dokuzuncu Maksad: Peygamberimiz'in İbadetleri. 
"O Hazret'in taat ve ibadetleri, zikir ve dualan beya­
nındadır." 

Onuncu Maksad (3 fasıl): Allah'ın Peygamberimi­
z'i Kendine Daveti. "Hak Teala Hazretleri'nin O Haz­
ret'i kutluluk bahçesine ve dostluk yakınlığına davet 
etmekle nimetini tamamladığının ve yüceliğini kemale 
erdirdiğinin bayanındadır." 

Ha time. 

4 .2. ei-Mevabibbü'l-Ledünniye bi'I-Mine­
hi'l-Muhamınediye Tercümesi 

Mütecimi: Mahmud Magnisavl (muhtemelen 
10/16 yüzyıl)44 

Söz konuru çevirinin herhangi bir yerinde el-Me­
vahibbü'l-Ledünniye'nin başka bir çevirisiden bahse­
dilmediği göz önünde tutulursa Baki'ninki ile aynı za­
manda yapıldığı söylenebilir. Kastalani siyerinin ikinci 
Türkçe çevirisidir.4S 

Çeviri sebebi: Dibace'de şöyle açıklamaktadır: 

"Bu fakir, kesirü't-taksir Mahmud Magnisavi haki­
rio dahi ha tın na hutur ider idi ki, ben fakir dahi ol Vü­
cud-i Mükerrem (sas) hazretlerinin vasf-ı şerif ile vesile­
i şefaat tahsil idem lakin ne gO.ne vasf eyleyeyim ve ne 
tarikle mübaşeret ideyim diyü tahayyur ve tereddutte 
iken Cenab-ı Vacibü'l-Ataya tarafından bu kalb-i zaife 
ilham olundu ki el-M~vatiibü'I-Ledünniye ismi ile mü­
semma kitap ki Şeyh :Allairie Ahmed b. Muhammed 
Ebi Bekr el-Kastallanl eş:Şafi hazretlerinin telifıdir ~ 
anı te(cügı~ eyleyüp !isan-ı Türkiye nakl eyleyeyirh~--~:· 
gf?rç,i q~pdan akdem husus-i mezburde bir kaç' -b~lif 
olunmuşhi, lakin kimi mevzı,ın dere olmakla fehrni~de 
suubet var kimisi de dahi akval-i zaife dere olunmuş. 
Amma ki kitab-ı mezbur kibar-ı ulemai muhaddisin­
den şeyh-i mezburun. telifi olup- nakl eylediği rivayat 
ve ah bar-ı sahihadır."." Binaan~eyh bu tarafa tevcih-i 
hatır kılındı. Amma bu kitaba nazar eyleyenler !isan-ı 
Türkidedir diyu nazar-ı hakaret itmeyeler."46 

44 Müı~rcim haklanda bilgi bulunmamakladır Bununla beraber 
998/1596'da Manisa ve 1003/1594'te Şam'da ıtıüftülilk görevlerinde 
bulunup 1005/1596'da vefat eden Manisalı Alimin mütercim olabile­
O!ği ileri sürOlmektedir. Nev'izade Atai, Hadalku'l-Hakaik fi Telani til· 
'ş-Şakayık, Istanbul 1268, 407; M. Süreyya, Sicill-i Osmani, N, 315; 
el-Shaman, LXIV. 

45 Yazmalan: Konya Müzesi no. 1170; Topkapı Sarayı Müzesi R. 319. 
46 El-Siıaman, LXV. 

5. İbn Hişam'ın Siyer-i Nebi Tercümesi 

Mütercimi: Aydınlı Eyyüp b. Halil (ö. 986/1578)47 

Eyyüp 986/1578'de İbn Hişam'ın siyerini açık, 
sade, Arapça ve Farsça terkip ve kelimelerden müm­
kün olduğunca kaçıoarak çevirmiş ve ın. Murad'a 
sunmuştur.48 

Çeviri metodu: İbn Hi§am'ın Arapça metinincieki 
İbn İshak'a ait rivayetleri çevirmiş, İbn Hişa.m'ın ek­
lemelerini dı§arıda bırakmı§tır. Bununla beraber, bazı 
yerlerde İbn Hişain'ın rivayetlerine yer vermi§tir. Ravi 
silsilesi bazen aynen bazen kısaltılara~ çevrilmiştir. 
Çeşitli rivayetlerin bulunduğu bir konuda rivayetler­
den bir veya birkaçını tercih ederek çevirmiştir. Ba­
zen da rivayetleri bir ifadede özetlemiştir. Arapça bazı 
cümleleri açıklamı§, İbn Hişam'daki Arapça şiirleri 
çevirmediği gibi -bir kısmını Türkçe nüshasına da al­
mamıştır. Hz. Peygamber ile ilgili olmayan, daha çok 
Bi'set öncesine ait bazı olaylar ve rivayetleri atlamış­
tır. Çeviride bazen takdim ve tehir yapmıştır. Bazen 
Arapça kelime ve ibAreleri iyi anlayamamı§ veya yan­
lış okumuş, dolayısıyla tercüme yanlı§lıklan yapmıştır. 
Her bölümü bir dua ile bitirmiştir. Bu haliyle Eyyüb'­
ün eseri muhtasar bir çeviri niteliğindedir. 

Çeuiri sebebi: "Eyyüb'ün Kazvini'den yaptığı 
Arapça çeviriyi gören şehzade Murad ondan başka 
bir çeviri daha istemiş, bunun üzerine Eyyüp rüya­
sında bir aziz şeyh görmüştür. Şeyh ona "Madem ki 
sen bu kadar güzel tercüme yaparsın, §imdi de gel Hz. 
Peygamber'in siresini Türk diline tercüme et. Dünya 
ve ahirette büyük sevap kazanmış olursun ve Kıyamet 
gününde Hz, Peygamber'in şefaatine nail olursun." 
Eyyüp uyanınca Manisa lll. Murad Camü'ne gitmiş 
şükür namazı, kılarak hemen orada İbn Hi§am'ın siye- -
rini tercümeye başlamış ve 12 R. Ewel 986/19 Mayıs 
1578'de tamamlamıştır.49 

6 . Siyer-i Kazeruni Tercümeleri 

6 .1. Sahaifu'l-İber ve Letrufu's-Siyer 1 S i­
yer-i Kazeruni Tercümesi 

Mütercimi:_ Vahyizade Mehmed b. Ahmed İznik! 
(ö. 1018/1606)50 

. Kazetuni'nin Sahaifu'_I-İber ve L€taifu's-Siyer adlı 
siyerinin ilk Türkçe çevirisidir. Vahyizade, Daru'I-Ha-

47 Aslen Ayduı Nazilli'li olan Eyyüp iyi eğilim görmüştür. Manisa san­
taliında görev yapan Osmanlı şehzadesi Muıad'a Zekeriye el-l<azvi­
nl'nin (ö. 682712589 Acaibu'l-Mahlukat ve Garaibu'I-Mevcudat adlı 
eserini Arapçadan çevirerek 977/1569'da takdim edip göıiine giren 
Eyyüp söz konusu şehzadenin 982/1574'te tahta çılanasıyla lstanbu­
l'a gitmiş ve hayahnı süıdürm~. Osmanlı kültilr hayahnın albn c;:aliı 
olan 16. yüzyıl yaşayan Eyyüp münşilik görevi yanında iyi bir şair idi. 

48 Mustafa Fayda, "İbn Hişam", DlA, XX, lstaıibut, 2000, 73 .. 
49 Bu çeviri Mes'ad Suveylim eş-Şa man tarafından doktora tezi olarak 

hazırlanmijtır EI-Shaman, OI-LXII. 
50 Vahyizade hk. bkz. Bagdadi, Hediye, ıı, 268; Atai, Zeyl, 598; Bursa!~ 

!,182. 
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dis'te müderris iken 18 Ramazan 1003 1 27 Mayıs 
1595'te tamamlamıştır. Üslup sadedir. 

Sebeb-i tercüme: " ... Acem lisanını bilmeyenlere 
bile faidesi amm ü §amil oldugı cihetinden" ifadesi 
genel okuyucuya Hz. Peygamber'i anlarmak olduğu 
anla§ılmaktadır. 

Muhteua: Mukaddime, dört kısım (her kısım bir­
kaç bab) ve Hatime'den olu§maktadır. Mukaddime: 
tercüme sebebi ve kitabın muhtevası; Birinci Kısım (8 
bab): Hz. Muhammed'in nurunun bütün mahlukattan 
önce yaratılması; İkıbci Kısım (9 bab): Hz. Muhamme­
d'in peygamberliğine kadar hayatı; Üçüncü kısım (9 
bab): Peygamberliğin Mekke dönemi; Dördüncü kı­
sım (ll bab): Hicret, Medine hayatı, gazveler; Hatime 
(7 fasıl): Mucizeler, hukuk ve hasais vs.51 

6.2. Siyer-i Kazeruni Tercümesi 

Karaçelebizade Abdülaziz Efendi (ö. 1068 1 1657) 

Siyer-i Kazeruni Tercümesi:52 Bu çeviriyi karde§i 
ve aynı' zamanda hocası olan Karaçelebizade Meh­
med Efendi'nin ricası üzerine yapmı§ ve IV. Mura­
d'a (1032/1623-1049-1640) ithaf ebni§tir. Sadud­
din Muhammed b. Mesud f<azeruni'nin el-Muntaka 
fi Siyeri'n-Nebi 1 el-Münteka fi Mevlidi Mustafa adlı 
siyerinin çevirisi olan bu çalı§ma büyük ihtimalle 
1041/1631'den önce gerçekle§tirilmi§tir. Söz konusu 
çeviri Vahyizaç:!e'nin eserinden daha yaygın olarak 
<;>kunmu§tur. 53 

Muhteuası: Eser dört kısım, kısımlar Çe§itli bablar 
ve bir Hatime üzerine tertip ·edilmi§tir. Birinci kısım (8 
bab): Hz. Muhammed'in nurunun biiütün mahlukat­
tan önce yarablı§ı; İkinci -kısım (9 bab): Hz. Muham­
med'in peygamberliğine kadar hayatı; Üçüncü kısım 
(9 bab): Hz. Muhammed'in Mekke'deki paygamberlik 
hayatı; Dördüncü kısım (ll bab): Hz. Muhammed'in 
hicreti, Medine hayatı ve gazveleri; Hatim (7 fasıl): Hz. 
Peygamber'irı mucizeleri ve ona sevgi ve itaatin gere-
ği. 

7. Siyer-i Halebi Tercümeleri 

7.1. Şerhu Kasideti'I-Halebi 1 Siyer-i Ha-
. lebi Tercümesi · 

Mütercim Ayıntabiı Sewid Ahmed Asım Efendi 
(ö .. 1235/1820)54 

51 El.Siıaman, LXVI-LXVII. 
52 Kazeruni'nin, Arapça eseri mechul birisi tarafından Fa.ısçaya çevrilmiş, 

Karaçelebizade de Farçadan Türkçeye çevinniştir bkz. iKTCYK 1, V. 
Fasikül, 359, dipnot 1. ! 

53 Yazmalan: Ayasofya ktb. No. 3242; Hacı Mahmud Ef. (Silleymaniye 
ktb). No. 4368; Şehid Ali Paşa (Silleymaniye ktb) . No. ·1856; Hacı 
Mahmud Ef. (Süleymaniye ktb). No. 4318; Nuruosmaniye ktb. No. 
3339; Hekimolllu Ali Paşa (Millet ktb). No. 866; Hamidiye (Murad 
MoDa ktb). 923; Esad Ef. (Süleymaniye ktb). No. 2286. İKTCYK 1, V. 
Fasil·:ül, 359-361: El.Siıaman, LXXXI 

54 Asım Efendi Antep'te ilk tahsilini alıp Arapça ve Fa.ısc;aya wkufiyet 
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Ragıp Pa§a hocası diye ünlü · İbrahim b. Mustaf~ 
el-Halebi ei-Mudari'nin (ö. 1190/1 776) 63 beyitlik 
Arapça Nazmu's-Sireti'n-Nebeuiye adlı eserinirı ilk 
Türkçe çevirisidir. Bu eser Arap edebiyatında çok ünlü 
olmamakla beraber lll. Selim namına Asım Efendi ta­
rafından çevirilmi§tir ve padi§aha ith af edilmi§tir. Eser 
matbu nüshadaki bir ibareden dolayı İzahü'f-Meknun 
olarak da tanınmı§br.55 

İbrahim Halebi'nin eserini ba§langıçta, belki de 
Hz. Peygamber'in albnı§ üç yıllık ömrünü sembolize 
ebnek için bu sayı kadar beyit olarak kaleme almı§ 
daha sonra bunu Şerh-i Nazm-ı Sire adıyla §erh et­
mi§tir. Mtercim Asım Efendi de bunu tercüme ebni§ 
bu esnada bazı ilaveler yapmı§tır. 

Üslup hakkında Mukaddime'de şöyle denmekte­
dir: "Kaldı ki umde-i meram, zabt-ı vekayi-i hazret-i 
Seyj,ıid'il-Enam ve ifade ve istifade-i amme-i havas ü 
avam olmağla merhum Veysi ve Nabi gibi tekellüfat-ı 
münşiyane ve te§eddükat-ı sühanverane vadilerinde 
sarf-ı licam ve herkes §inas olan zeban-zed ve me'nus 
ibaret iltizamıyla tercümesine i'mal-i yera'a-i ihtimam 
olmu§tur." 

Muhteua: Hz. Muhammed'in .bütün mahlukattan 
önce ruhunun yaratılışı, viladet, şakk-ı sadr, Ebu Bekir 
ve Ömer'in viladetleri, Hz. Muhammed'in annesinin 
vefatı, babası ve dedesinin hayatları, Hz. Muhamme­
d'in gençliği, Ficar olayı, Yemi:m seferleri, Hz. Hatice 
ile evliliği, vahyin başlaması, Mekke'yi İslam'a davet, 
İlk Müslümanlar, mucizeler, Mirac, Hicret, seriyyeler 
ve gazalar, zevceleri, mektuplan, heyetler, Mekke'nirı 
fethi, sahte peygamberler, vafat.56 

7.2. Şerhu Kasidetü'I-Halebi Tercümesi 

Mehmed Efe~di (ö. 1216/180l'den sonra) 

Halebi'nin Şerh-i Nazm-ı Sire'sinin ikinci çevirisi-
dir. Mütercimi hakkında Yeniçeri ocağında katip ola­
rak çalışması dı§tnda fazla bir bilgi bulunmamaktadır. 

Çeviri 1216/1801'de Bağdat'ta bitirilmi§tir. Eserin 
Arapça metni kırmızı, Türkçesi siyah mürekkeple ya­
zılmı§tır. Tek nüshası İngiltere'de British Museum'da 
no. 7869'de kayıtlıdır.57 

8. Ravzatü'I-Ahbab-ı Şirazi Tercümesi 

Ravzatü'I-Ahbab fi Sireti'n-Nebi ve'I-'AI 
ve'I-Ashab Tercümesi. 

· kesb ettikten sonra lstanbul'a gelmiş ve daha çok dil çalı§malarına 
ağırlık venniştir. Farsça Burhan-ı Kab ad~ sözlük ile Arapça Kamus'u 
tercüme tmi~tir. Mütercim'in Fransızcayı da iyi bildiği maruftur. Yedi 
eseri bilinmektedir. M. F. Köprülü, "Asım", lA, ı, 665-673; BağdaUı, 
izah, '· 116. 

55 Yazmalan: Ab! Efendi ktp, no. 1742; Esad Ef. (Süleymaniye ktb), no. 
2299. iKTCYK369-370. Baskısı: iık baskısı 1205/1 790'da yapılmışbr. 
ikincisi Bulak. 1248. ss. 405. 

56 El.Shaman, XCII-XCN. 
57 El-S harnan, XCIV. 
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Mütercimi: Magnisavi Benlizade Mahmud (ö. 
1138/1725 veya 1140/1 727)58 

Ataullah b. Fazlullah il-Hüseyni Eş§irazi [Cemal 
Hüseyni] Cemalüddin Ataullah b. Fadlullah el-Hüsey­
ni ~-Şirazi'nin (ö.926/1520) Ravzatü'l-Ahbab fi Siye­
ri'n-Nebl ve'l-Aı ve'l-Ashab adlı eserinin 11Ç>6/1693'de 
tamamlanmış çevirisidir.59 

Muhteuosı: Ravza üç maksad üzere düzenlenmiş­
tir:. I. maksad: Hz. Muhammed'in hayab, II. Maksad 
Hulefa-ı Raşidin ve ashabın ileri gelenleri, III. Maksad 
Hz. Hasan ve Hüseyin'in hayatlan, Emevi ve Abbasi 
halifelerini içerir.60 

9 . el-Vefa-i İbnu'l-Cevzi TercÜmesi 

ei-Evfa fi Tercemeti'l-Vefa 1 Siyer-i Nebi 

Mütercim: Ahmed Neyli Mirzazade (ö. 1161 1 
1748)6ı 

Eserin aslı Bağdad'lı Abdurrahman ibnu'l-Cevzi'­
nin (ö. 597/1200) Arapça el-Vefa fi Fazail'l-Mustafa'­
sıdır. Tercüme 486 baba bablar da çeşitli fasıliara ay­
nlmışbr. Hz. Muhammed'in nurundan, silsilesinden, 
doğumundan, hayabndan, mucizelerinden, vefabo­
dan ve ashabının faziletlerinden bahsetmektedir.62 

10. İşraku't-Tevarih~i Kadı Aduddin b. 
Abdurrahman Tercümes i · 

İşraku't-Tevarih Tercümesi 1 Zübdetü't­
Tevarih 

Mütercim: Gelibolulu Mustafa Ali. 

Eser, Kadı Aduddin b. Abdurrahman'ın 
(ö.756/1355) İşraku't-Tevarih'inin genişletilmiş çevi­
risidir. Muhteva: Bir mukaddime ve dört tabakadan 
oluşmaktadır. Mukaddime'de nebi, resul ve ulu'l-azim 
peygamberlerin hangileri olduğu ve sayılan; birinci ta­
bakada Hz. Adem'den Hz. İsa'ya kadarki peygamber­
ler; ikinci tabakada Hz. Muhammed ile evlad veak­
rabasından; üçüncü tabakada aşere-i müb~şereden, 
dördüncü tabakada İmam Gazali'ye kadarki büyük 
imamlardan, muhaddislerden ve diğer alimlerden 
bahsedilmektedir.63 

58 Bursalı, lll, 31; M. Uluı;ay. Manisa Ünlüleri, Manisa 1946, 24; Keşfu'z. 
Zunun, 1, 922-23. 

59 Baskılan: istanbul. [.JU, 126811851; lstanbul128111864, 1·11: Istanbul 
128811871, Matbaa-i Amire, {ll. Cüt, 1 +471. 

60 EI-Shaman, LXXXIII-LXXXIV. 
61 Mütercim, lstanbull0dılanndan Mehmed Efendi'nin oğludur. iyi bir 

eğitimden sonra müderristik, 10dılık yapmış, Anadolu ve Rumeti 10-
ıdaskerliklerine yükselmiştir. Alim ve ~ bir ı:~~t idi. Telif ve tercüme 
eserleri bulunmaktadır. · 

62 Yamıalan: Beyazıd U, kip, no. 5266; Pertev P~ {MlU.et J..1b), no. 488; 
K! ıç Ali Paşa {Süleymaniye ktb), no. 738; Halet E!. {Süleymaniye ktb), 
no. 66; Nuruosmaniye ktb, no. 736. IKrCYK. 371-372. 

63 Yamıa nUshalan: ~id E!. {Millet ktb) no. 663; Hamidiye {Murad 
Molla ktb) no. 948; Haa Mahmut E!. (Süleymaniye ktb) no. 4505 
IKTCYJ<. 337-338. 

b. Telif Siyerler 

1. Manzum Siyer-i Nebi 

Müellifi: Amasyalı Müniri İbrahim 1 Me h med Çele­
bi (ö. 927/ 1520)64 

Türkçe siyerlerin en hacimiisi olan eser yedi cüz­
den oluşmaktadır. 

Kaynakları: Ç~itii yerlerde İbn İshak ve Ebu'I-Ha­
san ei-Bekri'ye abflarda bulunmuştur. Bundan dolayı 
ei-Bekri'nin siyerinin, hatta Darir'in manzum çevirisi 
kabul edilebilir. Yazma nüshası: Topkapı Sarayı, K. 
994, K. 995.65 

2. Dürrü't-Tac fi Sireti Sahibi'l Mirac 

Müellifi: Alaşehirli Kadı Veysi (9691561-
1037/1628)66 

Türkçe ilk telif ve özgün siyer olan ve 1037 /1628'de 
yazılan natamam bu eser güvenilir kaynaklara dayan­
maktadır. Türkçe siyerlerin en güvenilirlerinden olup 
kendinden sonrakileri ~tkilemiştir. Türkiye ve dışanda 
çok sayıda baskı ve yazma nüshası bulunmaktadır.67 

Muhteua: Eser easen Mekki ve Medeni olmak 
üzere iki kısım (cilt) halinde kaleme alınmışbr. 23 ma­
kalelik birinci kısım Hz. Muhammed'in doğumundan 
Hicret'e kadar olan Mekke dönemini, 14 makaleden 
oluşan ikinci kısım ise Hicret'ten Bedir Savaşı'na ka­
dar olan dönemi içermektedir. 

64 Bursa!~ ll. 409; Hüseyin HUsameddin, Amasya Tarihi. lll, 248. 
65 ei.Sr.aman, LVI-LVIII. 
66 As~ adı Üveys b. Mehmed Ôlan yazar Veysi mahlası ile tanınmışbr. 

Kadı Mehmed Efendi'nin oğlu olan Veysi, ~tur' de doğm~r. ilk 
medrese eğltimini tamamladıklan sonra istanbul'a gelen Veysi, bu­
rada dönemin ünlü alimlerinden Salih Efendi ve Ahmed Efendi'den 
ders almıştır. Osmanlı coğrafyasının çeşiUJ yerlerinde başta kad~ık ol­
mak üzere çeşiili gö:evlerde bulunm~. sekiz ~ında Üsl;üp'le ölm~­
tür. Yabancı kelimeleri çok kullanan Veysi'nin dilini anlamak zordur. 
Mensur eserlerinde bile ~bih, istiare, tenasüb, seci ve cinas gibi edebi 
sanatlara sıkça rastlanır. (M. Kanar, "VeySi", İA. XIII. 308) Metin Arap­
ça, Farsça terkipler ve üslup bakımından ağır olmakla birlikte halk ta­
rafından müellifın 'samirniyelinden dolayı yaygın olarak okunm~brr. 
(Banarlı, 681) 

67 Yazmalan: (toplam 53 tane) ~ir El. - Reisü'I-KOıtab (Süleymaniye 
ktb) no. 800/2; Veliyuddin E!. Klb no. 884, 885, 886; Ali Emiri El. 
(Millet ktb) no. 347, 348; Ayasofya ktb no. 3192, 3246, 3247; Laleli 
(Süleymaniye ktb) no. 2058; Reşid E!. (Millet ktb) no. 1326; Fatih 
ktb no. 4403; Şerud Ali Paşa (Süleymaniye ktb) no. 189511. 1896; 
Bağdallı Vehbi El. (Süleymaniye ktb) no.1242; ~ir El (Süleymaniye 
ktb) no.258; Selim Ağa ktb no. 803, 804, 805; Nuruosmaniye ktb 
no. 3348, 3349, 3350, 335111, 4220/1; Esad E!. (Süleymaniye ktb) 
no.2188. 2285, 2289, 2291; Pertev Paşa (MiUel ktb) no. 48711; Hacı 
Hammud El (SOieymaniye klb) no. 2290, 4320, 4322, 4274, 4323, 
4386, 4389; Bayazıd U. ktb no. 208, 5252. 5253; HekirnO!)Iu Ali Paşa 
(Millet klb) no. 76911; Nazif Paşa (Süleymaniye ktb) no.ll70; Atıf 
El. Ktb no. 1764, 1765, 1766; Hale! E!. (Süleymaniye J..ib) no.731; 
Hafız Ahmed P~ (Köprülü ktb) no. 23511; Asım Bey (Köprillü ktb) 
no. 391; Daru'I-Mesnevi (Murad Molla klb) no. 363; Arif E!. (Mol­
la Murad ktb) no. 162; Hamidiye (Molla Murad ktb) no. 957, 963; 
HUsrev Paşa ktb no. 417. IKrCYK, 419435. Baskılan: Tashih eden, 
Sadullah Said Amedi, Kahire 1245/1829. Bulak Matbaası, 126+ 114; 
1248/1832'de Zeyl-i Nabi ala Siyer-l Veysi adıyla Nabi zeyli ile be­
raber Bulak'ta,l286/1869'da Veysi'nin diğer eserteri Habnaıne ve 
Şehadetname ile birlikte yayımlanmıştır. 
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Birinci kısmın 1. makale: Hz. Muhammed'in §ece~ 
resi, 2. makale: Zemzem kuyusunun bulunup.temiz­
lenmesi, 3. makale: Abdullah'ın Arnine ile evlenmesi, 
4. makale: Hz. Muhammed'in acilan ve lakaplan, 5. 
makale: doğumu, 6. makale: Nu§irevan'ın adaleti hak­
kındaki hadis hususunda b~ değerlendirme, 7. maka­
le: süt anneye verilmesi, 8. makale: Şam yolculuğu 
sırasında Rahip Bahira ile kar§ıla§ması, 9. makale: Hz. 
Hatice ile evlenmesi, 10. makale: Kabe'nin tamiri, ll. 
makale: ilk vahyin geli§i, 12. makale: İslam'a davet, 
13. makale: mü§riklerin Hz. Peygamber' e sözlü ve fiili 
sata§malan, 14. makale: Habe§istan'a hicret izninin 
çıkı§ı, 15. makale: Habe§istan'a hicret ve Arnr b. As 
ile Arnmara b. Velid'in müslümanlan geri götürmek 
için Neca§i'ye müracaatı, 16. makale: Hz. Hamza, 17. 
makale: Ömer ve cinlerin Müslüman olu§ları, 18. ma­
kale: mü§riklerin Ebu Talib'e müracaat ederek yeğeni 
Hz. Muhammed'i himayeden vazgeçirme giri§irrıleri, 
19. makale: mü§riklerin boykot ilanı ve Ebu Talib'­
ib ölümü, 20. makale: Taif seferi ve dönü§te cinlerin 
Müslüman olu§u, 21. makale: Mirac, 22. makale: Hz. 
Peygamber'in Medinelileri İslam'a daveti, 23. mak~e: 
Hicret. 

İkinCi kısım 1. makale: Hz. Peygamber'in Hicret 
yolculuğu, Kuba Mescidi ve Medine'ye ula§ması, 2. 
makale: Yahudi haham Abdullah b. Selam'ın Müs­
lüman olu§U, 3. makale: Selman-ı Farisi, 4. makale: 
Selman'ın Müslüman olmak için Hz. Peygamber' e ge­
tirili§i, 5. makale: ezanın me§ru kılınışı, 6. makale: ko­
nu§an bir kurdun Hz. Peygamber' den haber vermesi, 
7. makale: Hz. Ali ile Hz. Fatıma'nın evlendirilmesi, 8. 
makale: cihad 1 kıta! ayetlerini inmesi, 9. makale: se­
riyyeler ve gazveler, 10: makale: Hz. Hamza'nın bazı 
büyük sava§lan, 11. makale: kıblenin değişmesi, 12. 
makale: Ebu Cehil ve bazı din düşma~larının helak 
olması, 13. makale: Kurey§ e§kıyasından Umeyr b. 
Cüheymi'nin Müslüman olmalan, 14. makale: Asman 
binti Mervan adında Yahudi bir kadının Ümeyr b. Adi 
tarafından öldürülmesi. 

Süslü ve sanatlı nesri güzel örneklerinden olan 
Dürretü't-Tac'da 65 Türkçe, 28 Arapça ve 209 Fars­
ça beytin yanında ayetler, hadisler ve Arapça, FarsÇa 
ibareler bulunmaktadır. 

Kaynaklan: Veysi; siyer, tarih, tefsir, hadis ve 
sözlükler başta olmak üzere pek çok kaynağa ba§­
vurmuştur. Başlıcaları: İbn İshak (ö. 151/768) Siretu . 
İbn İshak, İbn Hi§am (ö.218/833) es-Siretu'n-Ne­
beviyye, Fahreddin Razi, İsmetü'l-Enbiya, İbn Ke­
sir, es-Siretü'n-Nebeviyye, Taberi, Tarih, Kadı lyaz 
(ö.544/1149) Şifa; es-Süheyli, (ö. 581/1185) er-Rav­
du'l-Unuf; İbn Seyyidin'n-Nas, (ö.734/1333) Uyunu­
'1-Eser; Sıbt İbnu'l-Acemi, (ö.841/1437) Nuru'n-Nib­
ras; el-DiyClfbekiri, Hüseyin (ö.960/1552) el-Hamis; 
el-Kastalani (ö.923/1517) el-Mevahib; el-Kazeruni, · 
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Sadedin (ö.954/1547) Siyer-i Kazeruni; Molla Muiri 
Miskin (ö.954/1547) Mearic; erŞirazi, Asiluddin 
(ö.884/1479) Dürcü'd Dürer; e§-Şirazi, Cemaleddin 
(ö.926/1519) Ravzatu'l-Ahbab.68 

Zeyilleri 

a . S iyer-i V.eysi Zeyli 

Ataullah Nev'i-zade Atai (ö. 1045/1635)69 

Veysi'nin siyerine zeyl olarak başlattığı eserini Be-
dir gazvesinden ba§layarak yazmaya başladığı eser 

·ölümü üzerin.e sekiz yaprak olarak yarıda kalmıştır. 

Atai eserin ba§ında şöyle demektedir: " ... Malum 
ola ki, bu hilalde eimme-i fenn-isiyer takdim ü tehir-i 
vekayi ve tayy-i zikrü tahrir-i sevanih-i badayi cihe­
tinden ihtilafat-ı kesire etmişlerdir. Bu hakir intihab-ı 
ezvah ve esahhve intika-ı ma i§tehere ve sahh ihtiyar 
etmi§tir."70 Bu çalışmanın kütüphanelerde Çe§itli nüs­
halan bulunmaktadır. Yazma nüshası: Ali Emiri Ef. 
(Millet ktp), no. 352/1. 

Atai'nin başlıca kaynakları: İbn Sei;yidi'n-Nas, 
Uyun; Diyarbekirki, Hamis; Handemir Habibü's-Si­
yer; Eş-Şirazi, Abdullah b. Abdurahman, DürcQ.'d­
Dürer; Molla Miskin, Mearic.7ı 

b. Siyer-i Veysi ZeyJi 

Nabi (ö.l124/1721) de muhteviyat ve edebiyat 
bakımından önerrıli iki zeyil kaleme almıştır. Nabi'­
nin biri!1ci zeyli Hicretin ikinci yılında Beni.ı Kaynu­
ka Olayı'ndan başlayarak Mekke'nin Fethi'ne kadar 
geçen zamandaki Hz. Muhammed'in gazvelerini içine 
alır. Bundan yirmi yıl sonra kaleme aldığı Zeyl-i Zeyl-i 
Nabi adlı ikincizeyil Mekke'nin fethinden hicri 9. yıla 
kadar olan dönemi içine alır. hk zeyli 1245/1829'da 
Veysi'nin siyeri ile birlikte, 1284/1867'de de ayn ola­
rak Bulak'ta yayırrılanmışbr. İkinci zeyil ise yayımla­
namamıştır, çe§itli kütüphanelerde nüshaları bulun­
maktadır. 

Nabi'nin telif sebebi: 

Ümidim halkdan Nabi ne ihsan ü ne tahsindir 

Mücerred hidmet-i Peygamberi de §evk-i mutlaktır 

TekapO.-i siyerden arzu-ı kalb-i mahzunum 

Rıza-i surur-i alem kabul-i Hazret-i Hak'dır.72 

68 ·eı..Shaman, LXIX-U<X; Muslafa Erkan, "Dürretii't-Tac", DİA, X, 33 
Siyer-i Veysi hak. bkz. N uran ÖZ!iirk, Siyer Türü ve Siyer-i Veysi: Dür­
. rü't-Tac fı Sireti Sahibi'I-Mirac, Doktora tezi, T.C. Erciyes Üniversitesi 

· Sosyal Biimler Enstitüsü, Kayseri 1997. 
69 Kadıasker ve şair Nev' i Efendi'nin oğludur. Babasından ve döneminin 

ulemasından dersler arak iyi bir tahsil görrnii§tiir. Rumeli ve birkaç 
yerde kadılık yapmış en son Üsküp kad~ığından ayruıp istaıibul'da 
ölrnii§tiir. Atai, iiliın, şair ve tarihçidir. Çok sayıda eserinden Şakayık-ı 
Nurnaniye Zeyli ve Hamse'si m~hurdur. 

70 El..Shaman, LXXIII. 
71 İKTCYK, 373; Osmanlı MüelliOeri, ll!, 95; el..Shaman, LXXII-LXXIII. 
72 Matbu nüsha 4; el..Shaman U<XV. 
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Nabi'nin başlıca kaynaklaiı: 

, İbn İshak, İbn Hişam, Vakidi, ez-Zühri, İbn Sa'd 
{ö.230/845), Taberi eş-Şirazi, Ataullah b. Fadlullah 
{ö.1999/1595) Ravzatu'l-Ahbab; Cami (ö.890/1492) 
Şevadidü, Molla Muin Miskin Mearic; el-Kazeruni, 
el-Münteka; El-Diyarbekiri {ö 960/1552) el-Hamis 
fı Ahvali Enfesi'n-Nefıs; el-Külai, Süleyman b. Musa 
{ö.634/1236) el-İktifa fı Megazi'l- Mustafa; el-Begavi, 
Hüseyin b. Mesud (ö.517/1123) Mealimü't-Tenzil, 
Buhari, Taberani, Beyhaki, Zehebi Mizan.73 

c. Siyer-i Veysi Zeytinin Zeyli 

Nazmi-zade Hüseyin Murtaza Efendi (ö. 
1136/1722) 

Bu çalışma Nabi'nin zeyline zeylidir.74 Bu zeyil 
Amr b. As ve Halid b. ·Velid'in seriyyelerinde Hz. Pey­
gamber'in ölümüne kadar olan devreyi ihtiva etmek­
tedir.75 

d. Tıfli Ahmed Çelebi (ö. 1255/1839) Zeyli: 

Ahmed Çelebi, Nabi ve Nazmizade'nin değinme­
dikleri veya yeterince aydınlatmadıklannı iddia ettiği 
bazı olaylan aydınlatmak için yazmışhr. Bunlar Mek­
ke'nin Fethine tetimme, Huneyn veTaif gazveleri, ga­
nimetlerin taksimi, umrenin yerine getirilmesi ve Mek­
ke'ye dönüş, Hz. Peygamber'in oğlu Hz: İbrahim'in 
doğuşu, Kab b. ·Züheyr hadisesi, Tebük gazvesi ve Ab­
dullah b. Selül'ün helakı, Hz. Ebu Bekir'in hac emir­
liği, Habeş kralı Neca§i'nin ölümü ve Hz. Peygambe­
r'in haccı gibi konulara eğilmi§tir. Veysi'nin üslubuyla 
kaleme alınan bu çalı§manın tek nüshası Madina Arif 
Hikmet Kütüphanesi'ndedir. (nr. 40/242) 

Telif gayesi: 

"Ya Rabb bana melek-i sühani rameyle 1 Ol mülk­
de hükm kımarn am eyle, 

Zeyl-i siyer-i Mustafavidir fikrim 1 T ekınilinin asha­
bını ilham eyle. "76 

Telif sebebi:· "Ewela, eser-i nadire-perver Veysi-i 
merhumu pi§nihad ve niru-i feyz-bu-i ruhaniyetinden 
istiane ve istimdad ve saniy~: marru'z-zikr merhum 
Nabi-i hoş lehcenin nak§-i kitabe asınan revak ve iti­
bar ve i§tihar eylediği zeyl-i na-tamam bera'at-i irtisam 
tekmil ve mertebe-i salise de tezyile tahrik-i hame-i 
himmet ve citihad berle pa-nihade-i §evan-i §Uru olan 

73 El.Shaman, LXXIV-LXXV. 
74 Yaımalan: Ali Emiri Ef. (Millet klb), no. 353; Nuruosmaniye klb, no. 

3309, 3351/3; Şehid Ali ~ (Süleymaniye klb), no. 189513; Hacı 
Malunud Ef. (Silleymaniye ktb), no. 4377; Hamidiye (Muıad Mol­
la ktb) no. 942; Hasan Feluni ~ (Bayazıd U. Klb) no. ı25: Nafız 
P~ (Süleymaniye ktb) no. ı ı77: Hekim~lu AliP~ (Millet ktb) no. 
769/2; HUdayi (Selim Ağa ktb) no. 1885; Hafa Ahmed P~ (Köprülü 
ktb) no. 23513. IKTCYK, 383-387: 

75 Kanat, s.3Q8..309; Erlıan, s.33-34. 
76 B.Shaman, LXXVIII. 

sibak-ı kasabu's-sebak hilye-i fes~hat..."n 

e. Süleyman Talip Zeyli 

Hassa ordusu silah§örlerinden Koçhisarizade Talib 
. zeylini 1206/1792'de kaleme almı§hr. Nabi'nin birinci 
zeytinin zeyH niteliğindedir. Benu Kaynu!<a Gazvesin­
den Hudeybiye Musalahası'na kadar olan dönemi ele 
alır. Tek yazma nüshası Berlin Kraliyet Kütüphnesi'n­
dedir (nr. 1049) 

Bunlara ilavet~n. Bosnalı Abdüll<erim Sami Efen­
di'nin {ö. 1096/1684) de bir zeyil yazığı söylenmi§Se 
de bir nüshası bulunamamı§tır. AyrıcaRagıp Paşa'nın 
(ö. ll 76/1763) Huneyniye adlı gazavatnamesi Veysi­
'ye bir zeyl olarak dü§ünülmü§tür.7s. 

3. el-Favayihü'n-Nebeviye fis's-Siyeri'l­
Mustafaviye 

Karaçelebizade Abdiliaziz Efendi (ö. 1068 1 1657) 

O, siyer üzerinde çalı§mış Osmanlı müelliflerinden 
birisidir. Bu konuda qiri çeviri ikisi telif olmak üzere üç 
eseri bulunmaktadır. 

1. ei-Fauayihü'n-Nebeuiye fis's-Siyeri'I-Mustafaui­
ye 1 Siyer-i Aziz Efendi: Bahislerin hepsi "Fa'iha" diye 
sıralandığı için kitaba Fevayih adı verilmiştir. Karaçe­
lebizade'nin si yere dair telif eseridir. Seciyeli ve sanatlı 
bir üslup kullanılmı§br.79 

Muht~va: Bir mukaddime, kırk beş .fa'iha ve bir 
bab olarak düzenlenmi§tir. Hz. Muhammed'in nese­
bi, viladeti, Şam seferi, evlenmesi, vahyin ba§laması, 
İslam~ ın Mekke'de yayılışı, Peygamberliğin Mekke dö­
nemi, Hicret, gazveler, ve seriyyeler, Hayher muhare­
besinekadar olaylar, eser h. 7. yılda bitmektedir. 

2. Rauzatii'I-Ebrar: Kısas-ı enbiya ve genel tarih 
niteliğindeki bu eser bir cilt dört kısımdır. Söz konusu 
çalı§ma 1056/1646 yılına kadar gelmektedir. Süslü ve 
sanatlı bir üslupla kaleme alınntı§ ve sultan İbrahim'e 
sunulmuştur. au eser basılmı§br. Bulak, s.637.80 

4 . Siyer-i Nebi 

Müellifi: Riyazi Mehmed b. Mustafa {ö. 
1054/1644) 

Eserin varlığı bilinmekler beraber hakkında bilgi 
olmadığı gibi nüshalan da bulunamamı§tır.81 

n EI.Shaman, LXXVIII-LXXIX. 
78 Kalip Çelebi, Keşfu'z-Zunun, 1, 738 vd, 754, 819: Bursalı, ll, 477' vd.; 

Erkan, 334. . 
79 Yaımalan: Muıad Molla ktb. No. ı436: Hamidiye (Molla Murad ktp) 

No. 956; Hale! Efendi (Süleymaniye ktb). No. 734: Aşil Efendi (Sü­
leymaniye ktb). No. 259; Aııf Efendi h-tb. No. ı 760/2. iKTCYK, 1, 257-
259. 

80 EI.Shaman, LXXXII-LXXXIII, Keşfuzunun, ll, ı294; 1Bursalı, lll , ı20: 
F. Babinger, "Abdülaziz Efendi", lA, 1, 64-65. 

8ı el.Shaman, l.X}QO; Gönül Apay, "Riyazi", lA, IX, 7Sı-53: Bursalı, ll, 
183. 
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5. Nüsha-i Kübra fi Viladeti Hayri'l-Vera 

Müellif Mehmed Dede (Seyyid)82 

Muhteva: Eser bir mukadçleme, üç bab ve bir 
hatimeden oluşmaktadır. Mukaddeme: Hz. Muham­
med'in doğum günününe hürmetin yararları, birinci 
bab: Nur-ı Peygamber'in her §eyden önce yaratıldı­
ğından; ikinci ve üçüncü bablar: Hz. Muhammed'in 
doğumundan ve hayatından; hatime: vefatından bah­
setrnektedir. 83 

6. Siyer-i Nebi Aleyhi's-Selam 

Müellifi: Abdilibaki Arif Efendi (ö. 1125/1 713)84 

Natamam olan ~eri Damat İbrahim Pa§a'nın em-
riyle Arif Efendi' nin damadı Faiz Efendi el-Hüseyni Re­
cep 1131/Mayıs 1719'da bitirmi§tir. Esermanıumdur.85 

Arif Efendi eserini Türkçe, Arapça ve Farsça beyitlerle 
süslemi§tir. Bu eser dönemin ünlü bestekarlarından 
Niznam Yusuf Efendi tarafından bestelenmi§tir. 

Muhteuası: Peygamberliğin dördüncü y~ına kadar­
dır. Manıum bir mukaddime ile ba§lar. Hı. Muham­
med'in nurunun yaratılışı ve intikali, Hı. Muharilme­
d'in nesebi, Fil olayı, Abdülmu~ib'in çocukları, Hz. 
Muhammed'in viladeti, Hı. Muhammed'in sütanneye 
verilmesi, Şakk-ı sadr, Hı. Arnine'nin vefatı, Seyf b. 
Zi'l-Yeıan'ın Hı. Muhammed'in peygamberliğini tebşi­
ri, Şam seferi, Ficar sava§ı, İkinci Şam Seferi, Kabe'nin 
tamiri, Taiyn-i Bi'set-i Muhammed, vahyin inişi, Vara­
ka b. Nevfel'in haberi, İlk müslümanlar, Peygamberli­
ğin dördüncü yılı olayları. Eser burada bitrnektedir. 

Kaynaklan: İbrahim ez-Zecac (ö.311/923)·Ma'ani­
'l-Kur'an; Ali b. Muhammed el-Maverd1 (ö.450/1058) 
A'lamü'n-Nübüwe; Süheyl'i, Ravdu'l-Unuf; Beyhaki 
(ö.458/1065)'; İbn Asakir'{ö.571/1176); İbn Seyyidin­
nas (ö.734/1 714) Uyunu'l-Eser; İbrahim en-Nehai 
(ö.96/714).86 

7. Mevhibe-i S eniye mine's-Sireti'z~Zekiye 

Ahmed b. İbrahim Tabhanevi (ö. 1183/1 769'dan 
önce) 

82 Şeyh Mustafa'nın oğludur. 17. yü.zyıl alimlerinden olup bir sU re kadılık 
yapmış, Reşahat-ı Aynı'I-Hayat'ı 1098/1686'da tercüme etmi!jlir. 

83 Yazmalan: Molla Murad ktb no. 1446; DOğUmlU Baba (Murad Molla 
ktb) no. 527; Nuruosmaniye ktb no. 3218, 3449. TKTCYK, 401-402 

84 MüeUif, Mahıen Katibi Mehmed Efendi'nin oğludur. C!!§iUi yerlerde 
kadılık yapmış, kadıskerliğe yükselmiş ve 1125 1 1713'te istanbul'da 
ölmüştilr. Faziletli ve geni!j lıültilrülü olan Arif Efendi güzel yazı ya, 
ıardı. Tarih, siyer, fıkıh, nahiv, beya ve edebiYiita dair 13 kadar eseri 
bulunmaktadır. Arif ·Efendi' nin bir de manzum Mirac:ııarne'si bulun­
maktadır 

85 Yazmalan: Hüsrev Paşa ktb. No. 414; Nuruosmaniye ktb, no. 3310, 
3336, 3337; Atıf Ef. Ktb, no. 1760/1; Hamidiye (Murad Molla ktb}, 
no. 954, 955; Halet Ef. (Süleymaniye ktb), no. 733; Haa Mahmud 
Ef. (Süleymaniye ktb}, no. 4400. . 

86 El..Sharnan, LXXXIV-LXXXVI; Bağdatlı, izah, ll, 33; Buısalı, 1, 362;; . 
Uzunçarşılı, "Değerli Türk alimi ve güzel Sanatlar Üstadı Abdülbaki 
Arif Efendi" BeUeten, XXIV85, ss. 101-105; Mustafa Uzun, "Abdülbaki 
Arif Efendi", DİA, 1, 195-198; İKTCYK 1, V. Fasikül, 362-365. 
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· Muhtasar bir siyer olup 1183/1 769'dan önce telif 
edilmiştir. İKTCYK'da (s. 370) bu eserin Kastallani'­
nin Mevahib'inin kısmi tercümesi olduğu belirtilmek­
tedir.87 

Muhtevası: Hı. Muhammed'in nuru, viladeti, isim­
leri, nesebi, vahyin inişi, ilk müslümanlar, Hı. Pey­
gamber'in cismi, sıfatlan ve ahlakı, mucizeleri, gazve­
leri, amcalan, halalan, zevceleri, evladı, vefatı. 

Eserin muhtevası hususunda İKTCYK'da (s.370) 
da §U kayıtlara yerverilmiştir: Hı. Muhammed'in ha­
temü'l-enbiya olarak gönderilmesi, bütün peygam­
berlerin en büyüğü olması, hicret, gazveler, evceler, 
evlad, vefat gibi konulardan bahsedilmektedir. 

To b hanevi uydurma rivayetlerden kaçmaya çalı§­
mışbr: 

" ... Abdurrauf el-Menavl der ki Celal Suyuti Fete­
va'sında §öyle zikr-i nakl ve rivayet eder ki Ebu'I-Ha­
san el-Bekri, Kitab-ı siyer'inde Resuluilah (sas) ahval 
ve hikayat ve kasasından her ne zikr ittiyse babl ve 
kizbdir, anı kıraat caiz değildir. İmdi anun siyerinni ve 
bu makule kasas kitaplannı okumadan ve bunlardan 
nakl ve rivayet etmekten hazar gerekdür". 88 · 

Kaynakları: Kastalani, Mevahib; Iraki, Ziyaurldin 
(ö.806/1404) ed-Dürerü's-Seniye fi Naımi's-Siyeri'z­
Zekiye, el-Menavi Abdurrauf {ö.1032/1622) Futuha­
tu's-Subhaniye (ed-Dürerü's-Seniye şerhi); Şeyhıa­
de, Muhammed b. Mustafa el-Kucevi, (ö.951/1544) 
Rahatu'l-Ervah (Kaside-i Bürqe Şerhi); Ayni, Bed­
reddin (ö.BSS/1451), Şerh-i Sahih-i Buhari, Ali el­
Kan, (ö.l014/1605), Şerh-i Şernail-i Şerif; el-Bulkani, 
Ömer b. Reslan, (ö. 893/1488); Molla Güranl, Ahmed, 
(ö.893/1488) Tefsir; İbn İshak, Siyer, es-Semerkandt, 
Ebulleys (ö.393/1003) Tefsir. 

8 . Siyer-i Nebi 

Se yy id Mehmed Hakim ( ö.l 1841 1 770) İstanbullu 
olan müellifHocagandan ol mu§ ve cebeciler katipliği, 
maliye tezkireciliği ve vakanüvisli~, ruınamecilils gibi 
görevlerde bulunmu§tur. Tarih-i Veka'i· adlı bir eseri 
bulunmaktadır. Siyerinin yazmalarından biri Viyana 
Milli Kütüphanesi'nde no. 1255'te kayıtlıdır.89 

9 . Mazum Siyer-i Nebi 1 Şerafetname 

Seyyid İbrahim Hanif Bey (ö.1189/1775)90 

87 Yazma nüshalan: Bayazıd U. Klb ıio. 5313; Murad Motla ktb no. 
1301; Laleli (Süleymaniye ktb) no. 217. iKTCYK 370-371. 

88 El.Sharnan, LXXXVJ.LXXXlX. 
89 Franz Babinger, Osmanlı Tarih Yazarlan ve Eserleri, tre. Ç. Üçok, Ank. 

1992, 327-328) 
90 istanbul'lu şairlerden olan müellif daha çok hadis ve siyer konulann­

da yazmıştır. Tatar Ahmed Efendi'den tasawufun zikr-i hali usUlünü 
öğrenmi!j, Mevlana'dan çok etkilenmi!j ve Mevleviliğe inlisap etmiştir. 
Eserlerini Arapça ve Farsça lerkip!erle süslemi!jse de akıa bir üslup 
kullanmıştır. 



OSMANLI TOPLUMUNUN HZ. MUHAMMED HAKKINDAKi BILGI 1<(\.YNAKLARI... 

Mesnevi tarzındaki siyerin bir adı da "Şad olup a§k­
ı salat hamedan 1 Razı olsun bu Şerefname'den" dize­

, lerinde geçtiği gibi Şerefname'dir. Mevlevi olan müellif 
siyerinde Mesnevi'den çok sayıda beyit alm!§tır. 

Söz konusu eserin aslı üç cilt olmasına rağmen 
eldeki eksik iki cilt bulunmaktadır. İlk cilt 20 Şewal 
1205/ 22 Haziran 1791 'de tamamlanmı§br. 

Bu manzum siyer bazı yönlerden Veysi'ninki ile 
benzerlikler göstermektedir. Söz geli§i her ikisi de 
Mekki ve Medeni olarak ayrJmı§tır. Nitekim Seyyid 
İbrahim Hanif de dizelerinde Veysi'nin eserinden sita­
yi§le bahsetmektedir: 

İtdi ashabı Si yer nakl-ı eser 1 Her biri bir gfıne virdi 
çün haber 

Uk Veysi be-nam u mü§tehir 1 İtdi bir kaç kavl-i 
ahar ihtiyar.9ı 

Muhteva: Birinci cilt: Münacaat, nat-ı §erif, mücte­
hid imarolann menkıbeleri, Hz. Pir'in (Mevlana Cela­
leddin) medhi, Sultan Selim'in (III. Selim, 1203/1789-
1222/1807) medhi, müellifın ebeveyninin medhi, telif 
sebebi, Hz. Muhammed'in nurunun yaratılması ve in­
tikali, nesebi, ebeveyni, Zemzem kuyusunun kazılma­
sı, viiadet ve olağanüstü o.laylar, Şam seferi, nübüwe­
tin alametleri, Hz. Hatice ile evlenmesi, mucizeleri, ili< 
müslümanlar, Habe§istan'a hicret, Hz. Hamza ve Hz. 
Ömer'in müslüman olmaları, Mirac, Hicret, Ebu Ey­
yüp el-Ensari olayı, Abdullah b. Selam olayı, Selman 
el-Farisi olayı, Muhacir ve Ensar arasındaki kardeşlik, 
gazalar. İkinci cilt Hicret ile başlar ve gaza-i Muham­
med b. Mesleme el-Ensari ile biter. 

İbrahim Efendi, bazı yerlerde sadece icmalen i§a­
ret etse de siyerinin kaynaklan hakkında kesin bir ka­
naat oluşmamaktadır. 

Yazma nüshalan vardır.92• 

Seyyid İbrahim Hanif Bey'in Hz. Muhammed ile 
ilgili diğer çalışmaları: 

a. Hülasatü'l-Vefafi Şerhi'ş-Şifa: Kadı Iyaz'ın Şifa­
'sının Türkçe çevirisi ve şer,hi olan bu eseri mütercim 
1148/1735 'te bitirilerek Şeyhulislam İshak Efendi'ye 
ithaf etmi§tir. İbrahim Efendi bilim çevrelerinde ve 
halk arasında takdir gören bu çalı§masından dolayı 
"Şarih-i Şifa" ünvanınci kazanmıştır. Esere Şeyhulis­
lam İshak Efendi, İstanbul ~dısı Mehmed Esad Efen-

. di ve Anadolu Kazaskeri Mirzade Ahmed Neyli Efendi 
birer takriz yazmışlardır. Baskılan: Bulak, 1257; İst. İki 
cilt 1314-1317. Yazmaları vardır. 

b. Ed-Dürretü'l-Esma fi Beyani Ebheli's-Sema: 
Hz. Peygamber'in yüz kırk adınını türkçe şerhi olan 

91 El.Shaman, XC. 
92 EI.Shaman, LXXXIX-XCII); İpekten, TDEİS, 183.184 

bu eser ll 72/1758'de tamamlanmış ve dönemin §ey­
hülislamına takdim edilmiştir. 

c. Menhecü'l-Edib fi Şerhi Ünmüzeci'I-Lebib: Su­
yuti'nin Hz. Peygamber'in hasaisi ve §emalilini dair 
Ünmüzecü'l-Lebib fi Hasiıisi'l-Habibi aq!ı muhtasar 
eserinin çeviri ve §erhidir. 1179/1766'da yazılmıştır. 

d. Esmau Ehl-i Bedir 1 Esami Ashabi Bedir: 
1150/1737' de yazılmıştır. 93 

10. Siyer-i .Nebi 

Semahat (ö. 1204/1789-90) 

Aslı adı Ömer olup Yenişehir Fenar §eyhi Hasan 
Dede'nin oğludur. Konya, Edirne ve Murdiye Tekkesi 
.ve Kasımpaşa'da şeyhlik yapmı§br.94 • 

ll. Manz~ Siyer-i Nebi 

Abdülfettah Şefkat Efendi (1242/1826) 

Mesnevi tarzında III. Selim zamanında kaleme 
alınmı§br. Tek yazina nüsha Berlin'de MS.Or.Quart 
no. 1786. 

Şöyle ba§lar: 

Matla'-ı dibace-i nazm-ı kerim 1 Oldı bismiUahir­
. rahmanirrahim 

Heyet-i tuğra-ı menşur-ı ilah 1 Nakş-ı bismillahdur 
bi-iştibah 

Taki tebfız ide ol emr-i güzin 1 Nass ile tebliğ-i 
hükm-i müreslin 

Aleme n.ecm-i hidayet olalar 1 Rehber-rah-ı inayet 
olalar.95 

c. 19. Y~ıldan İtibaren Yazılan Siyerler 

1. Siyer ve Ensab-ı Nebi ve Menakıb-ı As­
bab: Mehmed Sa'id b. Pir Psman (1234/1818'den 
sonra)96 

2. Ahsenü'l-Ahbar: Ahmed Vehbi Efendi (ö. 
1235/1819'dan sonra), 1235/1819'da yazılmış olan 
eser Mekke-i Müke.rreme evsafından ba§layıp Mülük-i 
Acem ile bitmektedir.97 

3. Ziyaü'l-Cinan ve Şifaü'l-Cenan: İbrahim b. 
Ahmed Tokadi (ö. 1255/1835) Yazma halinde.98 

·4. Siyer-i Nebi Aleyhissalat-i ve's-Selam: Hak­
kı, İstanbul1305/1888, Matbaa-i Ebüzıiya, 59+ 1 s . 

93 Süreyya, M., Sicilli Osmani, ll, 258; Ş. Sami, Kaınusul:Aiam, lll, 1993; 
Cem il Akpınar, "Han if ihrahim Efendi", DiA. XVI, 39-42 .. 

94 ipekten, TDEiS, 436: 
95 Bursalı, 11, 265-266; Shaman, XCVII. 
96 Bursalı, lll, 195; El.Shaman, XCVI; Bwsalı, lll, 195. 
97 Bursalı, lll, 23; El.Shaman, XCVI-XCVII. 
98 Bursalı, lll, 195; EJ.Shaman, XCVIII: 
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5. Siyer-i Nebi: İsmail Hakkı(?), ·İstanbul 1305, 
59s. 

6. Mahmudu's-Siyer: Eyüb Sabri Pa§a, (ö. 
1308/1890), Halka göre yazılmı§, rivayetleri ve kay­
nakları güvenilir Tlırkçe siyerlerdendir. Eserde dört 
halife, on iki imam ve a§ere-i mübe§§ere da söz konu­
su edilmiştir. İstanbul 1281/1871, Şeyh Yahya Efendi 
Matbaası, 21 +599 s. 

7. Kitab-ı Siyerü'n-Nebi (sas): Abdurrahman, 
İstanbul 1299/1882, Esad Efendi Ta§ Destgahı, 675 s. 

8. Siyer-i Muhtasara: Kemal Ah"med Paşa (?) 
(ö.l304/1886) El-Shaman, XCIX-C). . 

9. Siyer-i Nebi: Hakkı (Bıçakçıoğlu), İstanbul 
1305/1888, Matbaa-i Ebüzziya, 60 s. 

10. Levamiü'n-Nur: Mehmed Tevfik Paşa, İst. 
1308. Ebuıziya Mat. 124.s. · 

ll. Mir'at-ı Muhammediye ve Menakıb-ı 

Ahmediye: Yusuf Ziya Yozgadi, İst. 1313, Matbaa-ı 
Amire ıso s. 

12. Nazmu's-Siyer-i Zühdi: Trabzonlu Hafız 
Tayyibefendizade Mehmed Zühdü, (ö. 1332/1913), 
Mesnevi tarzında manzum. Gazveleri içermektedir. 
Trabzon, 1324/1908, Serasi Mat, 219+ lss. 

13:Ecmelü's-siyer li-Ekmeki'l-Beşer: Akse­
kili Mustafa Hakkı, İzmir r. 1340/1924, Marifet Mat, 
3+23s. 

14. Kifayetü'l-ahbar fi Siyeri'n-nebiyyi'l­
muhtar: Osman el-Ezheri, Kazan 1905, Matbaa-iKe­
rimiye, 148 s. 

15. Siyer-i Nebi: Hacı Hasanoğlu, İstanbul 
1308/1892,· Matbaa-i Osmaniye, 675 s. 

16. Kitab-ı Siyerü'n-Nebi ( S. A. V.): İstanbul 
. 1308/1892,675 s. Kenarda Menakıb-ı Gazavat-ı Sey­
yid Battal Gazi vardır 

17. Akvemü' s-Si yer: Düıceli Yusuf Suacl, İstanbul 
1327/1909, Yeni Osmanlı Matbaası, (1. Cilt),496 s. 

18. Hayat-ı Hazret-i Muhammed: Lütfuİiah 
Ahmed, İst. 1331-1332. 

19. Siyer-i Celiele-i Nebeviye ve Şernail-i 
Şerife-i Mustafaviye: Konyalı, Hüseyin b. Tevfik, 
İzmir, 1338/1922. 

20. Siretü'n-Nebi: Abdullah Abf (Tüzüner), İst. 
1341/1922, 369 s.; yeni harflerle İst. 1972. 

21. Siyer-i Nebi: (Siyer-i Nebi. Liseterin Birinci 
Devre İkinci Sınıfları ile Kız ve Erkek Muallimleri İçin 
En Son Tertib Olunan Programa Tevfikten Kaleme 
Alınmıştır): Mehmed Ziya, İst. 1340/1924; İstanbul, 
1926, 191 s.; yeni harflerle sadele§tirilmiş metni A Pa-
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muk tarafından basılmıştır. İstanbul, 4000. 

d. Zamanı veya Müellif Meçhul Siyerler 

1. Siyer-i Nebi: Başından bir yaprağı eksik. Dil 
ve üslup bakımından 11/17. yy.'a ait görünmektedir. 

2. Siyer-i Nebi, (Mı;lnzum), Halid Efendi.99 

3. Muhtasar Siyer-i Ebi-i Beyt: Hz. Muham­
med ve Ehl-Beyt'ten kısaca bahsetmektedir . . Yazma 
nüshası: Hacı Mahmud Ef. (Süleymaniye ktb) no. 
4509.100• 

4. Siyer-i Ebu Nasr Tercümesi: Moğol Türk­
çesi ile çevrilen bu çalışma bazı peygamberler, Hz. 
Muhammed ve b'!Zı ashab ve evliyanın hallerinden 
basetmektedir. Yazma müshası: Hacı Mahmud Ef. 
(Süleymaniye }<tb) no. 4556.101 

5. Siyer-i Nebi: Manzum siyer 5300 beyitten 
müte§ekkil olup Uhud gazvesinden Kıssa-ı Nasrani­
yet Abdulmelik Bahlivan'a kadar Hz. Muhammed'in 
siyeridir. Yazma nüshası: Hafız Ahmed Paşa ktb no. 
234.102• . 

. 6. Siyer' den Manzum Bir Parça: Çserin adı 
hakkında bir kayıt bulunmadığından tasnifte bu ad 
verilmiştir. Hz. Muhammed'in doğumu, büyümesi, 
Ebu Cehil'in ona kar§ı tutumu, vahyin geli§i, Bedir 
muharebesi, Ebu Cehil'in ölümü, inşikak-r kamer mu­
cizesi, Hz. Hatice ile izdivac, Mikdad b. Esved kıssası 
Yazma nüshası: Bağdatlı Vehbi Ef. (Süleymaniye ktb) 
no. 1544.103 

Il. Mevlidler 

1. Siyer-i Nebi 1 Mevlid: Şair Ahmedi, Tacud­
din İbrahim (ö. 815/1412) İskendername içinde yer 
alan 615 beyitlik bu eser mevlid olara~ da adlandırıl­
mıştır. Ahmedi eserini Süleyffian Çelebi'den dört yıl 

· önce yine Bursa'da 808/1405-1406'da yazmıştır . 

2. VesiJetU'n-Necat 1 Mevlidü'n-Nebi: Sü­
leyman Çelebi (ö. h. 825) Türk edebiyalının en ünlü 
ürünlerindendir. Yazma nüshalcı,n: Arif Hikmet no. 
242/152; Ayasofya no. 3485; Topkapı, E.H. 1611, 
1613, 

3. Mevlidü'n-Nebi: Ahmed (?) 873-883 yılianna 
ait bir manzume Çok defa basılmıŞ Yazmalan: İstabul 

. Üniversitesi ktb. Türkçe Yazmalar no. 2314; Şehid Ali 
Pa§a no. 1936. 

4. Nüshatü'n Kübra fi Viiaden Hayri'l-Vera: 
Zeynuddi~ b. Mehmed Dede Erzurumi {ö. 1146 h), 

99 Buısalı, lll, 193. 
100 IKTCYK, 437. 
101 iTCYK, 437 .. 
102 iKrcvi<. 437-438. 
103 İKTCYK. 438. 
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Yazmalan: Molla Murad no. 1446; Nuruosmaniye no. 
3218,3449. 

5. Mevlidü'n-Nebi: Ebu'I-Hayr (?) Yazması: Mil­
let ktb. no. 1366 

6. Mecmau'l-Envar: Hacımustafaoğlu hakkın­
da fazla bilgi bulunmamaktadır. Eserin içinde müellif 
kendini Hacımustafa oğlu olarak tanıtmış, adını ver­
memiştir. Eser 896/1490-91'de tamamlanmış, 1722 
beyitlik bir manzumedir. Mutemelen Süleyman Çele­
bi'nin mevlidine nazire olarak kaleme alınmışbr. Sü­
leyma Çelebi'nin Mevlid'i veznindedir. Tıpkı Mevlid 
gibi Hz. Muhammed'in doğumu, miracı ve vefabndan 
bahseder. Yazma nüshası: Esad Ef. (Süleymaniye 
ktb), no. 2398.1o4 · 

7. Siyer-i Nebi/Mevlid: Zati (876-953/1471-
1546) Asıl adı I vaz olup Balıkesirlidir. Bir rivayete göre 
adı Satılmış olup kısaca Sab denilmiştir. Zati mahlas1 
da buradan türetilmiştir. 105 

8 . Esrar-ı Mevlidi'n-Nebiy: Haşim Veli, İstanbul 
r. 1325/1909 Karagöz Mat, 22 s. 

9. Hikaye-iMevlid-i Nebevi: Süleyman Çelebi, 
İstanbul r. 1327/1911, Musta~a Efendi Mat, 48 s. 

10. İcmalü'l-kelam fi Mevlidi'n-nebiyy-i 
Aleyhisselam: El-Hac Kureyşizad~ Mehmed Fevzi, 

. İstanbul 1310/1893, Abdullah Efendi Matbaası, 10 s. 

· ll . İsbatü'l-muhcıasenat li-Tilavet-i Mevlid-i 
Seyyidü's-Sadat: Kureyşizade el-Hac Mehmed Fev­
zi, İstanbul 23 s. 

12. Kudsiyyetü'l-ahbar fi Mevlid-i Ahmedi'l­
Muhtar: Ebu Said Muhammed el-Hadimi, 16 s. 

13. Menkıbe-i Mevlid-i Fahrü'l-Enam Tarz-i 
Cedid İsmiyle Oldu Benam: Diyarbakırlı Tayyar­
zade İbrahim Refet, İstanbul r. 1325/1909 Mahmud 
Bey Mat, 31 s. · 

14. Mevlid: Şeyh Mahmud Nedim el-Nakşiben­
di, 21 s. 

15. Mevlid-i Cedid Şah-ı Risalet: Nazmi, 
. Amasya r. 1328/1912, Matbaa-i Hovasyan ve Yar-
dımyan, 24 s. -

16. Mevlid-i Mücteba ve Şernail-i Celile­
i Muhammed Mustafa (SAS): Şeyh Sami, İst. r. 
1331/1915 Osmanlı Şirketi Mat, 27 + 1 s. 

17. Mevlid-i Saadet-i Hazret-i Peygamberi: 
· Hüseyin Ertuşi, İstanbul r. 1343/1927 Matbaa-i Hu­
.!Qsi, 48 s. 

104 IKTCYK. 382-383. 
105 .Asıl mesleği 9zmecilik olan Zali lstanbul'a gelerek Bayezıt Camü av­

lusunda remilci d ilkkanı açmış, burası dönemin ileri gelenlerini u§rcı­
dığı bir d~ce ve kültür merkezi haline gelmŞir. Sultan Bayezit ve 
Sultan Selim'e kasideler sunm~ ve hediyeler almıştır. Şair Baki'nin 
yetişmesinde büyük rolü o!ın~lur.lpeklen, TDEİS, 546-54 7 

18. Mevlid-i Şerif: Şeyh Şems-i Sivas1, İ~. 
1300/1883 Rıza Efendi Mat. 1307/1890 İbrahim 
Efendi Mat. 7 s. 

19. Mevlid-i Şerif: Mehmed Tevfik, İst. 
1312/1895 Arif Efendi Mat. 47 s. 

20. Mevlid-i Şerif: Erzurumi Hacı Osman Sira­
ceddin, İst.1305/1888, Mahmud B~y Mat, 12 s. 

21. Mevlid-i Şerü: Tayyarzade İbrahim RePet, 
İst. 1285/1869 Mustafa Şükrü Mat. 27 s. 

22. Şerh-i Mevlid-i Şerif: Şemseddin Ahmed 
el-Sivas!, (Çeviri ve şerh. Abdurrahman Ahi Çelebi). 
İstanbul 1286/1870 Sahaf Esad Efendi'T)in Mat, 26-
128s. 

23. Nebe'ü'l-münif fi Mevlidi'ş-Şerif: Ahmed 
Tevfik, İstanbul -1288/1871, 24 s. 

24. Mevlid-i Şerif: Kürdizade Ahmed R.amiz, İs­
tçnbul r. 1324/1908, 25 s. 

25. Mevlid-i Şerif: Sabit, İstanbul Ahmed KamU 
Mat, 48s. 

26. Mevlid-i Şerif: Divrikli Tahir Nadi, İstanbul 
27 s. -

27. Mevlid-i Şerif. Hadiyü'l-cenan: Keşkekiza­
de Fatma Kamile, 1306/1889, 23 s. 

28. Mevlid-i Şerif-i Nebevi: Mehmed Salih Ni-
hani, İst.1308/1891 Amire Mat, 26 s. · 

29. Mevlidü'n-nebi Aleyhiss~Iam: Ebu'I-Hayr, 
r. 1324/19~8, 40 s. 

30. Mevlidü'n-Nebiyy (AS): El-Hac İbrahim 
Kadem, İst. ;Mekteb-i Sanayi Mat, 40 s. 

31. Mu~tafa Mevlidi: Kırcaalili Mustafa, İstanbul 
1335/1919 ·Haşun Efendi Mat, 40 s. 

' 
llL De lail ve Hasais Hakkında Eserler 

Delall "delalet" kelimesinin çağulu olup alamet, 
işaret, delil, şahit, belge, kılavuz gibi manalara gelir . 
Bu kelime daha sonra "Delailü'n-Nübüwe" şeklinde 
Hz. Muhammed'in peygamberlik alametlerini anlata·n 
ilim dalı olmuştur. Kavram olarak, bir peygamberin 
bizzat getirdiği mesajı veya peygamberliğine alarnet 
olmak üzere kendisi dışında meydana gelen tabiatüstü 
olaylan konu edinen, o peygamberin hak peygamber 
olduğunu ispatlamaya çalışan eserlerin adıdır. Delall 
ile ilgili kalasik başlıca kitaplar şunlardır: 1. Delailü'n­
Nübüwe, Ebu Nuaym el-Isbahani (ö. 430/1038). 2. 
Delailü'n-Nübüwe ve Ma'rifetü Ahvali Sahibi:ş-Şeri'a, 
EbU Bekrel-Beyhaki (ö. 458/1066). Yedi ciltlik bu eser 
delall konusundaki en geniş çalışmadır. 3. A'lamü'n­
Nübüwe, Ebü'I-Hasen Ali b. Muhammed el-Maverdi 
e§-Şafii (ö. 500/1106) . . 4. Oelailü'n-Nübüwe, Fakih 
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Muhammed Abdullah b. Hamid. Hasaisü'n-nübüv­
ve konusunda da Suyun'nin el-Hasaisu'l-Kübra'sı ilk 
akla gelen eserdir. · 

1. Şerhu Hasaisi'n-Nebi: İbrahim Hanif 
(ö.l217/Ü302-3). Baltacı sınıfından ilim ve kalem sa­
hibi m~hur bir ~ahıs olan İbrahim Hanif, İstanbul'da 
ilim ve telif ile m~gul olmuş, telif-tercüme 21 eser 
vermiştir. 106 Şerhu Hasaisi'n-Nebi'nin yazma nüshası: 
Hacı Mahmud Ef. (Süleymaniye ktb) 4303.107 

2 . Kitabu'I-Fusul fi Tercümetl Hasaisi'r-Ra­
sul: Mütercim: Muslihiddin el-Arabi et-Tat el-Gımati. 
Eser, Cemaleddin Suyun'nin (ö.911/1505-6) Hasai­
sü'l-Kübra'sının Şemsuddin Sivasi (1049/1639-40) 
tarafından yapılan muhtasannın tercümesidir. Musli­
hiddin çeviriye şeyhi Sivasl'nin işaretiyle başlamış ve 
1023/1614'te. Bağdat'ta bitirmiştir. Eser Hz. Muham­
med'in hayatı, muciuileri, Allah tarafından yalnızca 
kendisine tahsis edilip ümmetinde olmayan hususlar­
dan bahsetmektedir. Yazma nüshası: Nuruosmaniye 
ktb no. 799. İKTCYK;402-403 

3 . Delailü'l-Hayrat ve Şevarikü'l-envar: Ebu 
Abdullah Muhammed b. Abdurrahman, (Çeviren: 
El-Hac Ahmed Ziyaeddin el-Gümüşhanevi). İstanbul 
1285/1869, 32+208 ss'. Resimli, kenannda Kaside-i 
Bürde ve Hiz-üz-zam müellifleri ile Delailü'l-Hayrat 
müelifinin · kısa haltercümeleri ve Delailü'l-hayrat'ın. 

okunmasına ait adabı gösteren yazı vardır 

4 . Delailü'I-Hayrat ve Şevarikü'I-Eiıvar 

(Şerh-i Delailü'l-hayrat): Ebu Abdullah Muham­
med b. Abdurrahman, (Şerh eden: Kara Davud İz­
midi). 1309/1892 Şirket-i Osmani'nin 52 Numaralı 
Matbaası, Davudname Mehmed, 4+856 s. 

5. Delailü'l-Hayrat ve Şevarikü'l-Envar (Tev­
fik-i Muvaffakü'l-hayrat li-Neyli'l-berekat fi 
Hidmeti's-sadat): Ebu AbduUah Muhammed b. Sü­
leyman b. Ebubekir, (Çeviren: Davutzade Mehmed). 
İstanbul 1304/1887 Muharrem Efeneli Matbaası, 
4+818s. 

IV. Şem~il Hakkında Eserler108 

"Huy, tabiat, hal ve hareket, tavır ve davranı~" 
gibi anlamlan bulunan Şemôil kelimesi, ıstılahi ma­
nada Hz. Muhamm~d'in be~eri yönünü, yaşama üs­
lubıinu ve özel hayatını anlatan biyografik eserlerin 
ortak adıdır. Başka bir ifade ile şernail Hz. Peygambe- . 
r'in, en güzel örnek olması bakımından, ibadet, ahlak, 
davranış ve yaşayışını, mahlukat aleminde en güzel 
olan ~erefli vücudunun güzelliklerini anlatan ilirndir. 
Bu ilme onun sıfatlan, haJieri, hususiyetleri ve sünneti 
de dahilclir. 

ı06 Buısalı. 1 •. 281. 

ıo? iKTCYK..387. 
108 Ali Yardım, Peygamberimizin Şemaili, Albnoluk yay., İslanbul1998 
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Tirmizi, Kitabü'ş-Şemail ad1ı müstakil bir eser ya­
zarak kendinden sonrakileri de etkilemiştir. Bu konuda 
bir diğer önemli eser de İbn Kesir'in "Şemailü'r-RasO.­
I"üdür. Kadı İyaz'ın "eş~Şifa bi Ta'rifi Hukuki'l-Mus­
tafa"sı da şernail İslam dünyasında büyük bir üne ve 
otoriteye kavuşmuştur. Bu değerli eserin Hafaci tara­
fından yapılan dört ciltlik ve Aliyyü'l-Kan tarafından 
yapılan iki ciltlik şerhleri ihtiva ettikleri bilgiler açısın­
dan önernlidirler. İsmcill b. Yusuf en Nebhanrnin iki 
cilt halinde tercüme edilen "Huccetullahi ale'l-Atemin 
fi Mu'cizati Seyyidi'l-Mürselin" ad1ı eseri de ~email ile 
ilgili haberleri ihtiva etmektedir. 

Osmanlı ,Türk siyerciliğinde de şernail konusunda 
tercüme ve telif eseriere rastlanmaktadır. Tercümele- · 
rin tamanına yakını Tirmizi'nin eseri veya şerh duru­
mundadır. 

1. er-Risaletü'ş-Şemailiyye : Muhammed Sa­
duddin Efeneli 1 İbn Hasan, III. Murad zamanında telif 
edilmiştir. Yazmaları: Topkapı Sarayı R. 2002. 

2 . Manzum Şernail Tercümesi: Şeyhulislam 
Mehmed Esad Efendi (ö. h. 1034) Yazması İbrahim 
Paşa (Süleymaniye ktb) no. 381. 

3 . Akvemü' l-Vesa il fi Tercümeti'ş -Şemail/ 

Şernail-i Tirmizi: Mütercim: Ahmed b. Hayreddin 
İshak Hacası el-Burse.vi (ö.l120h) Hicri llll'de ta­
mamladı. Yazmaları: Veliyuddin ktb no. 514; Esad · 
Efendi no. 732. Baskıları İstanbul1287, 1322, 1326. 

4 . Şerhu Şemailü'ş-Şerife: Hüsamedclin Nak­
şibencli (ö. 1248) diye ünlü Hüseyin b. Muhammed 
b. Hasan'ın ~erhiclir. Baskılan: Bulak 1254. 

5. Tercümetü'ş-Şemaili'n-Nebeviye: Müter­
cim: Muhammed Akkermeni, Yazmalan: Millet ktb 
Şer' iye no. 87/5. 

6 . Muhtasar Şernail-i Şerif Tercümesi: Ebu 
İsa Muhammed b. İsa et-Tirmizi, (Çeviren: El-Hac 
Mehmed Raif ), İstanbul 1304/1887 Matbaa-i Osma­
niye, 3+283 s. 

7 . Kitab-ı Şehr-i Şemail : Hasan b. Mehmed 
Hüsameddin, İstanbul 1287/1871, Yahya Efendi 
Matbaası, 5+409 s. 

8 . Mevlid-i Mücteb a ve Şernail-i Celile-i 
Muhammed Mustafa (sas): Şeyh Sami, İstanbul r. 
1331/1915 Müşterekü'l-menfaa Osmanlı Şirketi Mat­
baası, 27 + 1 s. 

9. Şernail-i Şerif. Muhtasar Tercüme-i Şe­
ma il: Ebu İsa Muhammed b. İsa et-Tirmizi, (Çev: 
Mehmed Raif). İstanbul 1304/1887 Matbaa-i Osma­
niye, 3+283 s. 

10. Mülahhas Şernail-i Hazret-i Muham­
med (sas): Eyüb Sabri b. Cemi! [Yalkut], Kosova r. 
1325/1909 Kosova Vilayet Mat, 32 s. 
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ll. Na't-i Resuluilah ve Şemail-i· Nübüvvet 
ve Mektub-ı Kaydü'n-nebiyy (as): 1302/1885 Ki­
tabcı Asım, 13 s. 

12. Siyer-i Celile-i Nebeviye ve Şernail-i Şe­
rife-i Mustafaviye: Hüseyin b. Tevfik el-Konovi, İz-
mir r. 1338/1922 Ahenk Mat, 272 s. · 

13. Şernail-i Şems-i Cihan Aleyhi Salava­
t 'ir-Rahman: Hafız Divrikli İsmail Hakkı, İstanbul r. 
1326/1910 Mahmud Bey Mat, 31 s. 

14. Şernail-i Şerif Tercümesi: Ebu İsa Muham­
med b. İsa et-Tirmizi, (Çeviren: Hasan Hüsameddin b. 
Mehmed Na~ibendi). Kahire 1254/1838 Bulak Mat, 
327 s. Mevahib'ül-Ledünniye Tercümesi Kenaİ:ında 

15. Şemailü'n-Nebi (SAS): RamazanzadeMeh­
med Kudsi Nişancı, Ka2an 1847 Kazan Ünivirsititi'nin 
Tab'hanesi, 16 s. 

17. Tercümetü'ş-Şemail: Muhammed b. İsa el­
Tirmizi, (Çeviren: EyübSabriPaşa).İstanbul1299/1882, 
Hurşid Efendi LitÔğrafya Destgahı, 4 + 320 s. 

Şifa-ı Kadı lyaz Tercümeleri 

1. Hülasatü'l-Vefa fi Şerhi'ş~Şifa: İbrahim Ha­
nif. Kadı Iyaz'ın Şifa'sının çevirisi ve şerhi olan bu eser 
1148/1735'te bitirilerek Şeyhtilislam İshak Efendi'ye 
ithaf edilmiştir.ı09 Matbu nüshası İstanbul 1314/1897 
Cemal Efendi Matbaası, (1. Cüz 2. Cilt), 962 s: 

2. Tercümetü'ş-Şifa fi Şemaili Sahibi'l-İsti~ 
fa: Mütercim: Muhammed Lubbi (ö.1166/1.753) Kadı 
lyaz'ın Şifa tercümesi 1161/1748'd~ tamamlandı. 
Yazmalan: Kütahya no. 1345; Berlin no. 1635. 

3. Kifayetü'l-Envar: Hafız b. Süleyman tercü­
mesi. Yazması Topkapı Sarayı R. 277. 

4. el-Evfa fi Tercemeti'l-Vefa: Mütercim Ah­
med Neyli {ö. 1161/1 748). Yazmalari: Kılıç Ali Paşa 
no. 738; Halet Ef. no. 66; Nuruosmaniye no. 736. 

5. Şifa-i Şerif Tercümesi: Kadı Ebülfazl Iyaz b. 
Musa, (Çev. Hacı Biberzade Mustafa Münih). Çanak­
kale, r. 1334/1918 Kale-i Sultaniye Matbaası. 

V. Hilye Hakkında Eserler110 

Hilyeler §em~ülden doğmuş ve Osmanlı muhitin­
de çok gelişmiştir. Bu türün en meşhuru Hakani'nin 
Hilye'sidir. 

109 İbrahim Efendi bilim çevrelerinde ve halk arasmda takdir gören ·bu 
c;alışmasıiıdan dolayı "Şarih·i Şifa" ünvanuıa kazanmıştır. Esere 
Şeyhulislam İshak Efendi, Istanbul Kadısı Mehmed Esad Efendi ve 
Anadolu Kazaskeri Mirzade Aluned Neyli Efendi birer taJaiz yazın~· 
!ardır. Baskılan: Bulak, 1257, ss. 747; lsll·ll, 1314-1317. Yazmalan: 
Hüsrev Paşa no. 32; Fatih no. 2837; Hamidiye no. 329; Bayazıd U. 
ktb no. 9304. 

110 Bu konuda bkz. lskender Pala, Hilye·i Saadet, TDV yay. Ankara, 
1991; Zülfikar Güngör, HUye·l Hakani, An~ Üniversitesi Sosyal 
Bilimler Enstitüsü, Doktora tezi 

1. Hilye-i Hakani: Mehmed b. Abdülcelil Haka- . 
ni, (Düzenleyen: Racih). İstanbul 1264/1848 Tabha­
ne-i Amire, 55 s. 

2. Hilye-i Enbiya: Neşafi Ahmed, İstanbul 
1312/1895 Şems Mat, 32 s. 

VI. Hicret Hakkında Eserler 

1. Hicretııame: Süleman Nahifi {ö. l151/1738-
9)111 Manzum olan çalışma Hicret hakkındadır. Pey­
gamberlerden bahs ettikten sonra Hz. Muhammed'in 
doğumu, Mekke hayab, Medine'ye hicreti Halid b. 
Zeyd 1 Eba Eyyüb Ensari'nin evine inmesine kadarki 
yolculuğu ve Hz.Atike' den hilye tarifi bulunmaktadır. 112 

Yazma nüshası: Ali Emiri Ef. Manzum Eserler (Millet 
ktb) no.' 1399.113 

2 . Hicret Hakkında Risale: EI-İ-Iac'Hafız Meh­
med Tevfik, Saraybosna 1303/1886 Vatan Matbaası, 
38s. 

3 . Hicret ve Muhacirler Hakkında Risale: 
Hafız LÜtfü Sirozi, İstanbul La Türk! MatbaaSl, 19-27 
[27] s. 

VII. Şecere-i Nebi Hakk~nda 

1. Ravzatu's-Safa fi Sireti'I-Mustafa 1 Ter­
cüme-i Şeceretü'n-'Nebevi: Şair Süleyman Nahifi 
(ö.l151/ 1738). Bu eser türünün en önemli ömekle­
rindendir. Yazma nüshası: Hamidiye ktb no. 252. 

2. Silsiletü'-Safa li Muhammed'il-Mustafa: 
Harputlu Yusuf Şükri b. Osman, Bulak 1287, 93 s .. 

VIII. Gazavatnameler 

1. Huneyniye: (Topkapı no. E.H: 1463) Koca 
Ragıb Pa~a'nın (ö. 1176/1763). 

2. Bedriye Manzumesi: (Hacı Mahmud Ef. No. 
4506), Mazlurrızade Mustafa (ö. 1158/1 745) 

' 3 . Gazavat-t Celile-i Peygamberi: Ahmed Re-
fik [Aibnay], İstanbul, 1324/1908, Mahmud Bey Mat­
baası, 224 s, 1 Levha 

IX. Mucizeler Hakkında 

1. Gul-i Sad Bark: Yahya, Bostanzade (ö. 
1049/1639-40) Muhteva:. Hz. Muhammed'in yüz tane 
mucizesi anlablmaktadır. 114 

lll istanbullu olup Yeniçeri Oca!)ı münlesiplerindendi. iıan ve Macarista· 
n'a resmi seyahatler yapb. Terüpli divanından ba§ka, 14 ese.ri vardır. 
En meşhur eseri Mesnevi çevirisidir 

ı ız Am ll Çelebioğlu, Eski TOrk Edebiyab ~alan, "Süleyman Nahi· 
li' nin Hicretü'n.Nebi Adh Mesnevisi" adlı makalesi, s. 263-315. 

113 iKTCYK, 345. 
114 Tireli Şeyhülislam Mehmed Efendi'nin oğludur. Öğreniriıini tamam· 

ladıktan sonra istanbul kadısı alımı~. 1. Ahmed adına Mir'alü'I·Ahlak 
ve Gul·i Sad Bark adlı eserlerini yazm~lır. Bursalı, 1, 257. Yazma 
nO.shalan: Ayasofya ktb. no. 3390, Selim Ağa ktb no. 842; iKTCYK. 
436. 
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2 . Mucizat-ı Enbiya: Şifa-ı Şerif adlı eserin 
Mucizat-ı Enbiya kısmından önceki peygamberler ve 
Hz. Muhammed'in bazı mucizelerinden söz edilmek­
tedir.115 

3 . Risale fi Hakkı'ı-Enbiya leyhimi's-selam 
ve Adedihim yahud Hilyetu' l- Enbiya ve Cahar­
yar-i Guzin: Abdülbaki Bakayi b. Dursun b. Murad116 

(ö. 950/1543-4) Peygamberlerin sayılan, derceleri, 28 
peygamberin soyları, peygamb~r olduklan, peygam­
ber bulunduklan ve öldükleri zaman ve müddetleri, 
ayn ayn hilyeleri, Dört halife ve Hasan ile Hüseyin'in 
neseplerine yer verilmi§tir.117 

4. Kevakibu'l-Envari'l-Ahmediye fi Esrarı'l~ 
Mucizati'l-Muhammediye: Mehmed b. İbrahim 
el-İmadi b. Ahmed b. Şerefeddin118 Eserde 1026 mu­
cize ve usahat'tan bahseden Masati'l-Envar fi Muciz3-
ti'l-Muhtar adlı kitaptan 45 mucize seçerek be§ baba 
altında yazmı§fır. Birinci babta, Hz. Muhammed'in 
on ya§ına kadarki, ikinci babta yirmi Ya§ına kadarki, 
üçüncü babta otuz ya§ına kadarki, dördüncü babta 
kırk ya§ına kadarki, be§inci babta altrnı§ üç ya§ına ka­
darki mucizeleri ve .irsahatı anlatılmaktadır.119 

5. Evsaf ve Mucizat-ı Nebi: Ubeyd1, İstanbul 
1313/1894, İkdam Mat. Ahmed Cevdet, s. 48 

6. Mucizat-ı ' Nebeviye: Cevabi (?). Yazmalan: 
Konya Müzesi no. 2303. 

7. Vetadet-i Mucizati'n-Nebi: Hz. Muhamme­
d'in nurunun yaratılması, doğumu, peygamberliğin 
gelmesi ve mucizelerinden bahsedilmektedir. Yazma­
sı: Hacı Mahmud Ef. (Süleymaniye ktb) no. 4407120 

8. Hüccet-ullah ale'l-Atemin fi Mucizeit-i 
: Seyyidi'l-mürselin: Yusuf b. İsmail Nebhani, İstan­
i bul1316/1899, Matbaa-i Ebüzziya, 896 s. 

9 . Mucizeit-ıNebi Aleyhi's-selıim: Ömer Ziya­
eddin b. Abdullah, Edirne 1304/1887, Askeriye Mat­
baası, 16 s. 

10. Kitab-ı Mucizatü'l-Enbiya: İshak İbrahim, 
(Çev. Ömer Ziyaeddin). İstanbul 1340/1922, Evkaf 
Matbaası, 123 s. 

115 Yazma nOshası: Hacı Malunud Ef. (Süleymaniye ktb) no. 4443. 
IKTCYK, 351. 

116 TaşköpıüiQ Dursun Efendi'nin oğludur. Edirne, Dimeloka, Sllivri ve 
istanbul'da müdeni.sliklerde, Mekke, Halep, Bağdad. Selanik. Üskü­
dar, Oiyarbekir, Tıre, Yeiı~hir. Bursa ve Mısır'da kadılıldarda bulun­
m\Şur. Alim. Fadıl, ~ve güzel ahialdı idi. Mısır'da ôlm~. Atai, 
Şakayık ZeyU, 514; Sc. Os. lll, 295. 

117 Yazma nashalan: Fatih ktb no. 5427/4; Hamidiye (Mu"'ra.cı MoUa ktb) 
no: 390/2. 1KTCYK,_331-332. 

118 MOellif, Çorlulu AU Paşa adına Umdetu'I-Amllin U Manali Rabbi'I­
Alemin adlı Aıapça ve lll. Aluned aduia da yukanda anılan TOrkçe . 
kitabını yazmıştır. bkz. Buısalı, ll, 27. 

119 Yazma nOshası: Çorlulu AU Paşa (Süleymaniye ktb) no. 359 İKTCYK, 
400 

120 IKTCYK, 439. 
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ll. Kitıibü'l-Mucizatü'l-Enbiya: İsmail Galib, 
İstanbul 1312/1895 Mihran Matbaası, 75+446 ss. S 
Plan 

11. Mucizatü'l-Enbiyei: Anamurlu Ebu İshak İb­
rahim b. Muhammed Şakir b. Mustafa [Çörü§], İstan­
bul r. 1327/1911 Ahmed Kamil Matbaası, s. 208 

12. Mucize-i Peygamberi: Ubeydullah Efgani, 
İstanbul r. 1332/1916, Matbaa-i Hayriye ve Şürekası, 
126 s. 

X. Mirac Hakkında Çalışmalar121 

1. Miraciye: Şair AbdÜ!baki (ö. 1125 h) Man­
rum, Yazmalan: Topkapı Sarayı, h.1249, 1730 

2. Miraciye: Şair Nabi Osman Dede (ö. 1142 h). 
Mevleviler arasında me§hur manrum bir eserdir. Yaz­
malan: Konya Müzesi no. 1172, 1554 

3. Dürerü'l-Mirac: Abdülkadir b. Dervi§ Meh­
•med Hafız, İzmir 1318/1901 Ahenk Matbaası, 134 s. 
..Abdurrahman Cami'nin eserinin §erhidir 

4. Kudsiyü's-sirac fi Nazmi'l-mirac: Kurey§i­
zade el-Hac Mehmed Fevzi , 16 s. 

5. Manzume-i Mirac: Sım Abdülbaki Dede, İs­
tanbul1317/1900 Asır Mat. 32 s. 

6. Minhacü'l-Mirac: Receb Vahyi, -İstanbul 
1275/1859 Amire Mat. 147 s. 

7. Minhacü'n-necah ila Mi'raci'J.felah ve Ter· 
cümesi (Minhacü's-Sabah): Musacalızftde Meh­
med Said-İmadeddin Tarsusi, çev. Ali Haydar. Bursa 
1307/1890 Feraizcizade Mat. 118 s. Ba§tan 88 sayfa 
Arapça metindir 

8. Mi'rac: Abdülkadir b. Musa ai-Gaylani, İst. 
1312/1895 Mahmud Bey Mat, 51-70 s. 

9. Mir'ac-ı Nebi Aleyhi's-selam: Nabi Osman 
Dede, İstanbul1253/1837 Şirket-i Mürettibiye Matba­
ası, 12 s; İstanbu11310/1893 Şirket-i Mürettibiye Mat, 
12 s. 

10. Mir'acın Esbab ve Keyfiyeihna Dair Risa­
le: Gilani, Muhiddln Abdülkadir b. Ebu Salih, İstan­
bul1312/1895 Mahmud Bey Matbaası, 52-71 s. 

ll. Miraciye: Mehmed Bahaeddin, Ama~a, 
13~9/1923 Matbaa-i Uva, 7 s. 

12. Miraciye-i İsmail Hakkı: İsmail Hakkı Bur­
savi, İst. 1269/l853 Amire Mat, 32 s. 

13. Miracü'l-beyan: Şeyh Muslihiddin Vahyi, 
Kastamonu r.1327/1911, Kastamonu Mat. 26 s. 

14. Siracü'l-vehhac fi Leyleti'l-mi'rac - Mea-

ı2ı Bu konuda bkz. Meıin Akar, Türk Edebiyahnda Manzum Mi'rac-Na­
meler, Küllilr ve Turizm Bakanlı§ı. Ankara 1987. 
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ric-i Seb'a: Şeyh Muhyiddin b. Ebi Salih Abdull~h 
b. Musa Abdülkadir el-Geylani, çev. Ahmed Muhtar 

'Giridi. İst. 1312/1895 Mahmud Sey Mat, 1-73-120 s. 
Eserin 52-72. sayfalarında, müellifin Mi'rac-ı l.iıtif ili­
meani adlı Arapça eseri ve 74-120. sayfasında Şeyh 
Seyyid Ali bin Vefa'nın Meanc-i Seb'a'sı vardır 

XI. Esrna-i Nebi Hakkında 

1. Mir'atü's-Safa fi Esmai'n-Nebi 1 Mir~atü­
's·S<,lfa fi Nuhbeti Esmai'I-Mustafa: Müstakimza­
de Muhammed b. Süleyman (ö. H. 12.02) Yazmaları: 
Topkapı Sarayı V. 2400,2404. 

2. ed-Dürretü'l-Esma fi Beyani Ebha'I-Esma: 
İbrahim Hanif (ö. H. 1217) Yazmaları: Topkapı Sara-
yıl304. . 

XII. Kısas-ı Enbiya Hakkında Eserler . 

Kısas-ı enbiya, geçmiş peygamberler ve Hz. Mu­
hammed'in hayatını, menkıbelerle süsleyerek anlatan 
dini-tarihi-edebi bir türdür.122 Bu konuda Katip Çele­
bi, Arapça yazanlardan Vehb b. Münebbih (ö.l10n28), 
Sehl b. Abdullah et-Tusterl (ö.283/896), Kisa! (h.5. yüz­
yıl) ve Muhammed b. Abdilimelik el-Müsebbihi ei-Ha­
rani (ö.420/1029} ile Farsça yazanlardan Muhammed 
b. Hasan ed-Danduni ve İbrahim b. Halef en-Nesabu­
ri'yi zikretmektedir.123 Brockelmann, bu listeye Ebu AÖ" . 
dullah Muhammed b. Ahmed et-Ta,afi (ö.454/106.2)j~:: 
Ebu'I-Hasan b. Heysem (ö.573/1177) ve Muharİıme~i(. 
b. Abdullah b. Kamil'i de ek!erriel<teqtt.124 ' .. · 

İlk kısas-ı enbiya müellifl~:ti·~deh olan ve hlrün . 
gelişmesine önemli katkılar sağlai:ıan Ebu İshak en­
Nisabur! es-Sa'lebl (ö. 427/1035)· ile Muhammed b. 
Abdullah. el-Kisai Türkçe kısas-ı enbiya edebiyatina · 
biiYük .etkide bulunmuşlardır. Sa'lebi'nin Kitabu Ara­
is~~l-MeCillis fi Kısasi'I-Enbiya adlı eserinin Türkçe çe­
vlrilennden biri, belki de ilki, XIV. yüzyılda Aydınoğlu 
Mehniet Bey (ö.l334) adına yapılmıştır.125 Son çeviri­
lerden Mehmed b. Çerkez (İstanbul-1865) ve Muham­
med Amir b. Abdullah el-Yakubi'nin (Kazan-1903) 
çalışmalarını sayabiliriz.126 ei-Kisai' nin Ki ta bu Kısası'I­
Enbiya'sının127 da Türkçe çevirileri yapılmıştır.128 

122 Kıssa hak. bkz. B. B. Macdonald: ~Kıssa", İA, VI, 771-774; SuatY~dı· 
nm, ~Kur'an-ı Kerim'de Kıssalar", AÜ. islami İlimler Fakültesi Dergisi, 
lll, 1979; Mücteba Uğur, "Va'ı ve Hadiste Kussas", AÜIFD, XXVIII, 
1986; İdris Şengül, Kur'an Kıssalan Üıeıine, İımir 1994. 

123 Katip Çelebi, Keşfu'ı-Zunun, istanbul 1972, ll, 1328. 
124 C. Brockelmann, GAL, Leiden 1937, s.591-593. 

. 125 Bu eser İsmet Cemiloğlu tarafından seniaks incelemesi yapılarak 
· yayımlanmı.şbr: 14. Yazyıla Ait Bir Kısas-ı·Enb.iya Nüshası Üzerinde 
Sental<s İncelemesi;:/)n)<ara 1994. Biı ıamıin iaman Rabguıi'nin Kı-· 
sas'ını bununla kaı'§ıla.Şhiacağız. 

126 Brockelmann, •&ı.•tebi;;::·,{_ İA, 125; "Kısas-ı Enbiya", Türk Dm ve 
Edebiyan Ansiklopedisi, V, isıanbul1982, s.334. Sa'lebi 9!Virilerinin 
Türkiye kütüphanelerincJeki yazınalan için bkz. Cemiloğlu, s. XIV. 

127 Cari Brockelmann, "Kisa.i" lA, VI, s.823-824. 
128 Kisai'nin Türkçe çevirileri ve Türkiye kütüphaneterindeki yazma nüs-

halan için bkz. Cemiloğlu, s. XIV-XV. · 

Türkçede kısas-ı enbiya geleneği erken dönerİller­
den ba!ilayarak günümüza kadar gelmiştir.129 

Türkçe Kısas-ı Enbiya'lardan Bazıları 

1. Vahdetname-i Alem -Angiz: Ahmed!, İshak 
Hacası (ö.l120/1708-9)130: Büyük kısmı Türkçe, az 
kısmı Farsça 2918 beyitten oluşan mesnevi tarzındaki 
eserde peygamber kıssaları anlatılmı§tır. Baskısı, istan­
bul Mahmud Bey Mat. 1302, ss. 131. Yazma nüshala­
n: Halet Ef. (Süleymaniye ktb) no. 344; Ayasofya ktb 
no. 4813/2; Esad.Ef. (Süleymaniye ktb) no. 3539.131. 

2. Kıssa'da~ Sekiz Hikaye: Ahmed b. Meh­
med Emin Hakkına bilgi yoktur. Mukaddime ve Ha­
tim' deki ifadelere göre tercümesini 1202/1786-?'de 
.tamamlamıştır. Hz. Nuh, Hz. Yunus, Hz. DaV).ld, Hz. 
Süleyman, Hz. Eyyüb, Hz. İbrahim'in değiştirilmi§ bazı 
kıssalarının tashihine dair sekiz hikayeyi içermektedir. 
Yazma nüshası: Hacı Mahmud Ef. (Süleymaniye ktb) 
no. 4438.132 

3. 4. Süleyma~nanie: Firdevs-i Rumi (Uzun) 
Muhteva: Hz.Adem den itibaren peygamber kıssalar1-
nı muhtevidir. Yazma nüshaları: Ali Emiri (Millet ktb) 
no. 317; Hacı Mahmud Ef. (Süleymaniye ktb} no. 
4863.133 

5. İşraku't-Tevarih Tercümesi: Hasan b. 
Mustafa (Konyalı) (mütercim hakkında malumat bu­
lunamamıştır.) Eser, Niğdeli Kara Yakub .b. İdris'in 
( ö. · 883/1429) İşraku't-T evarih adlı Arapça eserinin 

.çeviri~iqir. Bir mukaddime, üç kısım ve bir hatime­
·: den.:Q.~'~rnaktadır. Meşhur peygambelerin halleri, Hz. 
.:M~Ji~~ihed'in nesebi, doğumu, vefatı, evladı, ezvacı, 
a§~re-'i:'mübe§§ere ve diğer ashabın faziletleri, fakih­
ler. ve· :hadis •hafızları hakkında malumat, hatimesinde 
mezheb imamları ve hadis alimlerinin hale terceme-· 
leri yer almaktadır. Yazması: Reşif Ef. (Millet ktb} no. 
652.134 

6. Haseki-i Adnaniyyen Tarihi: Müellif: İbra­
him Haseki. Ebu Salih b. Mustafa Saray bahçesinde 
ku§çubaşı olup eserini 1200/1785-6' da tamamlamıştır. 
Yazar eserini yetmiş ya§ına kadar yetmiş üç tatjh kita­
bından yararlanarak yazdığım 84. sayfada belirtmek­
tedir. Hz.Muhammed'in, Hz.Adem'den Abdullah'a 

129 bkz. Seyfeıtin Errcıhin, "Türklerin Hz. Muhammed Hakkındaki Bilgi 
Kaynaldan Kısas-ı Enbiyalar: Kısas-ı Rabguzi Örneği", Diyanet İ Imi 
Dergi, Peygamberimiz Hz. Muhammed (s.av:) Özel Sayı, Ankara 
2000. 

130 Güıelhisarlı Hayreddirı'in oğludur. Aydın'da doğmuıı. Bursa'da yer­
l~miş ve ye~miştir. ishak Efendi adında birinin oğluna özel hocalık 
yapbğından İshak Hacası diye ünlenmiştir. Önemli alim ve ~rlerden 
idi. Türkçe ·~iirlerinde Ahmedi, Arapça ve Farsça şiirlerinde Hoca 
mahlasını kullanmı.şbr. Yimıi civaonda eseri bulunmaktadır. Osm. 
Mü. !, 232, 236. 

ıa1 İKTCYK. 335-337. 

ı32 IKTCYK, 332. 
133 iKTCYK, 338-339. 

ıl4 İKTCYK. 340. 
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kadar §eceresini, doğumundan önceki ve sonraki ola­
ğanüstü olaylar, Kerbela Vakasına kadarki ilk halifeler 
tarihi, a§ere-i mübe§§ere ve on iki imarnın §ecere tar­
zında adlan, Emeviler, Abbasiler, Tirnuriler ve Ili. Se­
lim' e kadarki Osmanlı padi§ahlan ve Osmanlı tarihine 
dair Çe§itli fıkralardan oiu§maktaclır. Yazma nüshalan: 
Re§id Ef.(Millet ktb) no. 627.~ 

7. Kıssa-~ Enbiya Tercümesi: Tre. Mehmed b. 
Yusuf b. Mustafa (Çerkesoğlu). Eser, Muhammed b. 
Yusuf el-Garaki'nin 741/1340'da Arapça olarak yaz­
dığı Kısas-ı Enbiya'nın çeviıjsidir. Hz. Yu§a'dan Fil Kı­
sası'na kadarki peygamber kıssalanndan bahsetmek­
tedir. Yazma nüshası: Bağdatlı Vehbi (Süleymaniye 
ktb) no. 1117.136 

8. Siyer-i Enbiya: Çoğu manzum, bir kısmı men­
sur olan bu eser Hz. Muhammed ba§ta olmak üzere 
peygamberlerin· mucize ve gazalanndan ve ashabın 
faziletlerinden bahsetmektedir. Yazma nüshası: Hacı 
Mahmud Ef. (Süleymaniye ktb) no. 4338. ı37 

9 . Kısas-ı Enbiya Tercümesi: Mütercimi. mec­
huldür. Ebu İshak b. Mansur Nisaburi'nin Farsça 
eserinin çevirisidir. Alem ve Adem'in yaratılı§ından 
Hz. Huhammed' e kadar gelen peygamberlerden, Hz. 
Muhammed'in nübüweti ve vefatma kadarki haya-

135 iKTCYK, 341. 
136 iKTCYK 343. 
137 iKTCYK, 438-439. 
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tından, Yezid'in Hz. Hüseyin'in eviadına merhametli 
davrandığından vb. geni§ olarak bahsedilmektedir. 
Yazma nüshaları: Nuruosmaniye ktb no. 2351; Hacı 
Mahmud Ef. (Süleymaniye ktb) no. 4329.138 

10. Ravzatü'l-Enbiya: Kolağası Ali Cevad, İst. 
1316/1898, Kasbar Mat, l.cüz, 72 s. 

ll . İmam Sa'lebinin Kısas-ı Enbiya Tercü· 
mesi: Ebu İshak Ahmed b. Muhammed Salebi, (Çev: 
Mehmed b. Çerkez). İstanbul 1282/1866, Es-$eyid 
El-Hac Ali Karahisari Mat, 3+522+ 1 s. 

12. Kısas-ı Enbiya ve Tevarih-i Hülefa: Ah­
med Cevdet Pa§a, İstanbul 1291/1874, Matbaa-i 
Amire, (3. Cüz), 337-519 s.; İst. 1303/1886, Dikran 
Karabetyan Mat, (4. Cüz), 172+1 s. 

13. Kısas-ı Enbiya-i Türki: Abdülhakim Se­
merkandi. 

14. Manzwn Kısas-ı Enbiya: Manastırlı Meh­
med Rifat, Dima§k [Şam] 1308/1892, Şam Vilayet 
Mat, 15-30 s. 

15:Tuhfetü'l-İslam. Manzum Olarak Kısas-ı En­
biya ve Siyer-i Muhammediyeden Mürekkeptir: Ma­
nastırlı Mehmed Rifat, İs.1315/1898, Cemal Efendi · 
Mat, 64s. · 

138 iKTCYK, 350-351. 


